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FlowerBird: Flora Básica de la 
Red de Senderos Ornitológicos 1 de la Comarca Aljarafe-Doñana



En el borde suroccidental de la provincia de Sevilla, hacien-
do de cruce de territorios y culturas, se abre al viajero la Co-

Guadiamar
y natural, cuyo máximo exponente es Doñana; y su rico acervo histórico y cultural, 

-
rales.

Con una extensión total de 1.497 km2, lo que representa el 10 % de la su-

población de algo más de 110.000 habitantes.

Como su propio nombre indica, nuestra comarca está diferenciada por dos 
-

les 
el Aljarafe, predomina el verde 

olivar, con una importante industria agroalimentaria complementaria, cu-

la Doñana sevillana, con su paisaje marismeño y su 

-
-

n-
Co-

ervo histórico y cultural, 

-

de 
u-

y su

rales.

Con u

població

Como su

Territorio Birdwatchingngggggggggggggggggggggggggggggggggggggggggggggggggggggggggggggg

IntroducciónIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIInnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnttttttttttro

única en la provincia (la comarca aporta al Espacio Natural de Doñana 18.124 hectáreas 
-

y especialmente de pájaros, el Aljarafe-Doñana sorprende al turista 
-

la Condesa conforman la extraordinaria y acogedora Doñana en la pro-
vincia de Sevilla, de una biodiversidad abrumadora, entre la que destacan 

pueden observarse durante todo el año. De hecho, el Grupo de Desarrollo 
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At the south-western border of the Province of Seville, where regions and 
cultures collide, the Aljarafe-Doñana Region opens up before visitors. 

(with its prime example being Doñana), and its rich historic and cultural heritage have 

(Albaida del Aljarafe, Almensilla, Aznalcázar, Benacazón, Bollullos de la 

Isla Mayor, Olivares, Pilas, La Puebla del Río, Salteras, Sanlúcar la Mayor, 

many human, social and economic aspects in common, but which 

complementary food and agriculture industry with products (oil and 

the Age of Discovery.

To the south, the Seville Doñana, with its marshland and Mediterranean 

Introduction

Bird-watching Territory

(Albaid

Isla May

n 

1 - FlowerBird: Flora Básica de la Red de Senderos Ornitológicos

It is the home of natural contrasts, a wide range of ecosystems, and 

Aznalcázar, Isla Mayor, La Puebla del Río, Pilas and 

extraordinarily charming Doñana 
area in the Province of Seville. They 

bring overwhelming biodiversity, with 
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FlowerBird: la flora de la Red de Senderos Ornitológicos
-
-

remos seguir poniendo el acento en la ingente biodiversidad de nuestro medio natural. 

-

-

de tres lustros para poner en valor este paraíso ornitológico único 
en Europa. 

-

-
-

Red de Senderos de Turismo Ornito-
lógico

birdwatching
valor del patrimonio ornitológico comarcal.
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FlowerBird: the flora on the Network of Ornithological Trailsails

1 - FlowerBird: Elemental Flora of The Network of Ornithological Trails

huge biodiversity of our natural environment. 

guide for those who wish to enjoy and immerse themselves in one of the 14 

sedentary) that can be seen throughout 
the year. In fact, the Aljarafe-Doñana 
Rural Development Group (ADAD) has 
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Uso de la Guía2 en la Red de Senderos



Ruta 5
Chaparral - Manchazuhíllos

1
2
3
4
5
6
7
8

739.046 4.124.801
4.125.104
4.125.390
4.125.653
4.124.570
4.125.012
4.125.959
4.124.674

740.729
741.335
742.038
742.247
741.404
742.023
742.890

Puntos de referencia/Waypoints

The trail starts at Dehesa Boyal Visitors Centre in Villamanrique de la Condesa and stret-

La ruta parte del Centro de Visitantes Dehesa Boyal, en Villamanrique de la Condesa, 
para llegar a los parajes de Chaparral y Manchazuhíllos

al municipio de Aznalcázar y situado en las inmediaciones del rociero . El 

9 km

Orden de ruta
Number trail

Código de color según unidad ambiental
Colour code according to environmental units

Nombre de la ruta
Name trail

Presentación de la ruta

Puntos de referencia para GPS
(European Datum 1950 UTM, huso 29)

Waypoints for GPS
(European Datum 1950 UTM, zone 29)

Ficha técnica de una ruta
Technical sheet of a trail

su uso.

¿Cómo usar esta guía?

-

14



organizado en función de -

Arrozal

Las -

-

 es preciso conocer la siguiente 

Interés 

Landscape 
Información 

Birdwatching

Área 

area

Punto de inicio
Start point

Punto de 

Bird interest 
point

Punto de interés

point

Other routes of Network of Ornithological Trails
Otras rutas comarcales
Other regional trails

RX

Medio
Medium

Bajo
Low

Alto
High

Circular walk

Mixed walk

Linear walk

Otoño
Autumn

Winter

Spring

En coche
By car

En bicicleta
Biking

A caballo
On horseback

A pie
Walking

Distancia
Distance (km) Restaurant

Fuerte 
insolación
Intense
sunstroke

Firme 
resbaladizo
Slippery 
road

15



th

Horses grazing in marshland

El ganado en la marisma: un viaje temporal a vista de pájaro

Reconquista cristiana -

“sus crianças y ganados”

boyal de silla o caba-
centro neurálgico que aprovisionaba 

de pastos al ganado de uso agrícola 
-

Dominio musulmán 

“son zonas húmedas, sin que esta humedad desapa-
rezca ni siquiera en verano, manteniéndose siempre lozanas. Por ello, y debido a su excelente calidad, 
los pastos se conservan en buen estado para la cría de yeguas y produce abundante leche por la bondad 
de sus pastos. Y aunque los pastos de al-Andalus se redujeran exclusivamente a ellas, serían sin 

.

Hoy 

-

inmejorables aptitudes como zona de pasto para el ganado con la 

-

muestra para valorar la importancia sociocultural de nuestras 
marismas.

Siglo XIX 

papel como área pascícola estacional para los animales de tiro, trilla y transporte de 
inicia con gran éxito el aprovecha-

miento de estas tierras marismeñas para las ganaderías de lidia, una actividad 

de Resina.

Centro de Visitantes y Aula de la Naturaleza Dehesa 
Boyal R2 - Pi-
nares de la Dehesa Boyal -

-

-

 
( ), el Concurso Internacional de Yuntas y Carreteros que se realiza en el mes de 

Dehesa Boyal, cuyo inicio se encuentra delimitado por un abrevadero y un 
solitario  (Quersus suber

-
neas notablemente crecidos a mediados de primavera. En cambio, las zonas 

-
tramos especies como el  ( ), la 
( ), la  ( ), la  (

), la  o manzanilla bastarda ( ), el 
 ( ), el  ( ), la  

( ), la (Silene colorata), etc.

-
-

puras de la  (
tallo de la  (

 (

; o la 
 (  (

 (ruta R4), 

 (Arctotheca 
calendula

D

1

 

Red Centaury

 a se-

en el 

ha prestado también especial cuidado a mantener los  de los luga-

 relacionados con 

Explanatory texts of the route

Photographs of landmarks of the route
(detours, forks, points of interest...)

Plant species, birds and other organisms that 
can be seen on the trail

Descripción de la ruta

16



It is important not to forget the historic interest the Aljarafe-Doñana Region has held for 
the foreign naturalist public, especially in the wetland areas currently included within the 
boundaries of Doñana Nature Area. In light of this, but without being a strictly bilingual 

 

The species of plants and birds stated in the text are named according to their common 

Flora Ibérica criteria in the case of plants and the SEO/BirdLife criteria for birds.

-

-
binomen 

 entre paréntesis.

-

-

Flora Ibérica et al.

-

Milvus migrans -
dos se aplica el criterio seguido en la Enciclopedia virtual de los vertebrados españoles

17



apareciendo con frecuencia en las rutas de pinar -
dehesas

abundante en los senderos del Guadiamar se debe a plantación dentro de sus 
planes de restauración.

El verderón común (Chloris chloris) diferencia por el color de los frutos si éstos contie-
nen o no el grano que va buscando. Esto le permite ser más eficiente en su búsqueda de 
alimento y menos vulnerable frente a las aves rapaces que le acechan.

Frutos -

-

(Pistacia lentiscus)

Flores 
estambres

polen

Flores masculinas ( )
Male ( ) 

Hojas fo-
liolos raquis). 

R1 -
-

foliolos

-

y

Gall

)
)

)
Leaf under summer stress ( )

Foliolo

Anacardiáceas
Anacardiaceae

Pistachio family

Pollen deposited 

Frutos
Fruits

Porte

Nombre estándar: Altura: 

Height: 2.5 m

Hábitat: 

Habitat: 
and pine forestsCommon name: 

1

4

7

11

reconocerlas cuando las encontremos en las rutas.

(1) su nombre común en la Comarca; (2) su nombre 
(3) -

(4) 
nombre castellanizado; (5) -
nal; (6) (7)  
(8) 

-
 (9) 
(10)

(11) información sobre la 
fe-

nología (12)
de Senderos Ornitológicos.
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will help you to recognise the plants when you come across them on the routes. Each card 

-
rance or average height within the scope of the Network of Ornithological Trails; (7) its 

-

-

Árbol
Tree

Arbusto
Shrub

Mata
Low shrub or woody herb

Trepadora
Climbing plant Herb

¿Cómo interpretamos la información sobre la 

19



-

-

¡Disfrutadla! 

With this guide, we at ADAD have set the goal of bringing the public closer to the extensi-

Trails. From experienced experts in this environment to those who have a keen interest for 
it, we all want to kick start your knowledge and enjoyment. In order to do this, the texts 

far-removed from the typical dryness of botanic texts.

-

are easiest to spot, a certain balance has been sought with abundant herbaceous species. 
-

Remember that this guide you are reading is the result of our passion for nature in the R
Region and for you, residents, visitors and tourists alike, who make what we do worth it. 
Enjoy!

  

Flora Ibérica

Etnobotánica de Doñana. 

Etnozoología de Doñana. 

Enciclopedia Virtual de los Vertebrados 
Españoles

20



Unidades Ambientales3 en la Red de Senderos
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Son formaciones forestales más o menos boscosas, con predominio absoluto del pino 
piñonero (Pinus pinea), procedentes de labores históricas de repoblación y sujetas a un 

-

Distribución 
Comarca Aljarafe-Doñana, esta unidad ambiental ocupa una extensión aproxi-

-

Origen -

las actuales masas de pinar, se conoce su existencia desde al menos 

-

repoblador iniciado en el primer cuarto del siglo XX, el principal 
Distribución de pinares en la Comarca

Pines forest in the Region 

Historical evidence about the presence of pine forests in the 
region (Cadastre of Ensenada, 1755)

Pine forests of Aznalcázar and La Puebla del Río, in 1944 

 aproxi-

-

-

Typical, current aspect of pine forests

Pinares
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Flora Los pinares suelen acompañarse de un nutrido cortejo de especies arbus-
 ( ), la carras-

ca (Quercus coccifera) y el gobiérnago ( ), especialmente 
frecuentes en las áreas más expuestas, así como el arraián (Myrtus 

communis), la bermeja (Erica arborea) y la madroñera (Arbutus 
unedo
arbustos, a menudo densamente distribuidos, rompen la monotonía 

del paisaje columnar bajo las copas de los pinos, 

como el alcaparrón bravío ( -
ca), la esparraguera de los pobres (Bryonia dioica) o la zarzaparrilla (Smilax 

aspera

entre otras especies, la jara (Cistus ladanifer), el jaguarzo merino (Cistus 
salviifolius), las abulagas (Genista hirsuta, Ulex australis), el jaguarzo (Ha-

limium halimifolium), el cantuerso (Lavandula stoechas, L. pedunculata), el 
romero ( ) y la olivilla (

el jaguarzo merino 

a cubrise de una alfombra herbácea donde crecen la hierba centella 
(Anemone palmata), el candilito (Arisarum simorhinum), el jarro 

(Arum italicum) o la apestosa , 
vinagre-

rilla (Rumex bucephalophorus), el alhelí (Malcolmia tri-
loba), la mata de las criadillas ( ) y la grácil 
Linaria viscosa

-
gurumelo (Lactarius 

deliciosus), que es como se le conoce -

Fauna -

redondeadas copas, representan un lugar idóneo donde construyen 
sus nidos rapaces como el milano negro u horquilleto (Milvus mi-
grans), el busardo ratonero (Buteo buteo  (Aquila 
pennata águila carmelita (Aquila adal-

sonoro pito real o pito barreno (Picus viridis), uno de los más afa-
mados percusionistas del pinar; el rabilargo o rabúo (Cyano-
pica cyanus -

(Anemon

lo
L

aspe

ro

ca (Quercus co
uen
mm

une
rb
de

c
a),
eraaspe

ca (Quercus 
frecu

co
u
a

aca

The coloured Great Tit 

The sweet fruit of the Strawberry Tree

Flores de jara ( )
Flowers of rock-rose species 

The delicious Red Pine Mushroom

3 - Unidades Ambientales

3

(Aquila 
ita (Aquila adal-

más afa-
-

333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333



24

ramas ahorquilladas de los pinos; y el herrerillo común o cerrojillo (Cyanistes caeruleus), 

La heterogeneidad de hábitats del pinar, donde cohabitan en un mismo 
espacio fracciones densas de arbolado con espacios más abiertos domi-

gallito marzo o abu-
billa (Upupa epops), que frecuenta los bordes de los caminos en busca de 

-
nioso alcaudón común (Lanius senator), que hace uso de las agudas ramas 

pájaro perdiz (Alectoris rufa

-
 (Acanthodactylus eri-

trurus) es uno de los más comunes, cuya presencia 
-

tro paso, dejando tras de sí todo un rastro de crujidos 

-
Erinaceus europaeus) uno de los mamíferos que mejor dejan 

Elyomis quercinus

destaca el conejo (Oryctolagus cuniculus), cuyas letrinas y restos óseos salpican el suelo 

 o raposo 
(Vulpes vulpes) y del meloncillo (Herpestes ichneumon -

gato cerval (Lynx pardinus), que encuentra en 

Usos 

“nezessarios para las bigas 
de los molinos y para otras cossas”

sin embargo ha ocupado clásicamente un lugar muy secun-

Hoy en día, el pinar cumple un importante papel 
-

gar en el que disfrutar al aire libre, paseando 
en bicicleta, montando a caballo o caminan-

ia
-

“nezessarioss ppaara laas s bibibiigagagagaagag s s ssss s s 

n lugar muy sececunnn--

nte pappeeeellll lll l l 
-------

eanddooooo ooo oooo 
nann---

Alcaudón común
Woodchat shrike

nido de milano negro
Hedgehog cranium fallen from a 

Black Kite nest

Abubilla
Hoopoe
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la presencia de merenderos, que permiten pasar una deliciosa jornada de campo con 

environmental area. A well-structured understory rich in plants that are symbolic of the 

whole Province of Seville, with this tree being a local, autochthonous resource that has 

increasing, especially since the beginning of the 20th

campaigns with this species began.

(Myrtus communis) and Tree Heath (Erica arborea), which are located in the coolest 
areas. Furthermore, there is a second shrub stratum dominated by Rock Roses (Cistus 

Lavandula spp.) and Gorses (Genista hirsuta, Ulex australis). Among the herbaceous 
plants, the colonising species of sunny, sandy places stand out (Malcolmia lacera, Rumex 

Regarding birds, the Black Kite (Milvus migrans) is common. Many of them nest on 
pines. Below the pine canopy, you will frequently see and hear Azure-winged Magpies 
(Cyanopica cyana), Hoopoes (Upupa epops), Red-legged Partridges (Alectoris rufa) and 
Blue Tits (Cyanistes caeruleus). As far as other animal groups are concerned, rabbits are 

prove to be more elusive.

In short, pine forests are the perfect place to enjoy nature with your family and friends on 
the threshold of Doñana Nature Area and just a few kilometres away from Seville. 

Dehesa de encinas
Woodland pasture or “dehesa”

3 - Environmental Units

-
encina (Quercus ilex ballota), 

el alcornoque (Quercus suber) o el acebuche (Olea europaea sylvestris), hallándose 

Pine forests

Dehesas 
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“defesa” (= “defensa, cercado, acotado”), es 

-
-

-

Distribución 

Por municipios, esta unidad ambiental se encuentra especialmente con-
-

-

-

Origen -

 
(Erodium vinagrerilla (Rumex bucephalophorus), el jaramago blanco (Raphanus 
raphanistrum), la manzanilla bastarda (Cladanthus mixtum), la argamula o melera 
(Echium plantagineum) y la magarza (Coleostephus myconis
coloraciones rosadas, rojas, blancas, lilas y amarillas de manera más o menos secuencial 

Distribución de dehesas en la Comarca
Woodlands pastures in the Region 

Dehesa de encinas
Holm oak woodland pasture
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-

llantenes (Plan-
tago uñas de halcón (Ornithopus carretones 
(Medicago tréboles (Trifolium hierbas de punta 

(Hordeum leporinum, Brachypodium distachyon) y otras (Bromus Vulpia
Anthoxanthum ovatum, Trisetaria dufourei

-
dos, podremos encontrar la margarita (Bellis annua), la manzanilla (Cha-

maemelum mixtum), el jarro (Arum italicum) o la  ( -
branacea

por pisoteo— y las labores de aclareo, hacen que el estrato ar-

-
garriga, donde desta-

can los jaguarzos (Cistus salviifolius, C. crispus), la abulaga merina 
(Genista hirsuta) y el cantuerso (Lavandula stoechas), cuyas atrac-

-
cornoques, aparece con frecuencia la torvisca (Daphne gnidium), 

pueden entrar a formar parte de su composición otros arbustos 
palma (Chamaerops humilis), la -

m
bran

(Hordeum lep
nthoxan

dos,
mm

(Hordeu
An

bastarda ( ) y el jaramago blanco ( )
Spring snowflakes: Corn Chamomile 
( ) and Wild Radish ( )

Sun on the meadow: the yellow daisy

La paleta de colores de los pastos

Dehesa de alcornoque 
Cork oak woodland pasture

 

3 - Unidades Ambientales
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Krestel

White stork nests in olive-tree pastures

ca ( ) y la carrasca (Quercus coccifera -

cebolla almorrana 
( ), gamón (Asphodelus ramosus) y lirio o  (Gynandriris 
sisyrinchium

Fauna -
-

garrapiña ( ) que, de-

el ratón de campo ( ) o el topillo (Microtus duo-
decimcostatus

-
sa, aparece el abejaruco europeo (Merops apiaster) llegado desde sus 

con sus acrobacias sobre los pastos, en su exitoso intento por atrapar abejas y otros 

cobu-
já (Galerida theklae), las currucas (Sylvia Carduelis 
carduelis Chloris chloris espurgabueyes 
(Bubulcus ibis) acompaña frecuentemente al ganado que aquí pasta, alimentándose de 

Por otro lado, la presencia del arbolado de en-

estructura de la dehesa, así como la estrecha re-
lación espacial con masas de pinar del mosaico 

-
sas, como el omnipresente rabilargo (Cyanopica 
cyanus -

Ciconia ciconia), 
que encuentra en el centenario acebuchal de la 
Dehesa de Abajo la perfecta ocasión para asen-

-
nocida como la mayor colonia de cría para esta 

Oryctolagus cu-
niculus) y la liebre (Lepus granatensis) disfrutan 



29Woodland pastures (“dehesas”)
Our woodland pastures (“dehesas”) are open forest formations that invoke thoughts of African 
savannahs: they have large trees scattered throughout them and extensive grazing areas. The 
trees prevalent here can be Holm Oaks (Quercus ilex subsp. ballota), Cork Oaks (Quercus suber) 
and wild Olive Trees (Olea europaea var. sylvestris). In their best conservation states, these pastures 
are accompanied by shrubbery, rich with Gorses, Rockroses and Lavenders (low shrubland). Their 
origins and use are strictly for livestock, having undergone a traditional modification from original 
Mediterranean forest to favour the production of pastures that can be used to feed livestock 
consisting of mainly cattle.

The pastures have a diverse range of species. During spring, they are vivid colours of red, pink, 
white, purple and yellow, depending on the species that is in bloom at a specific time (Rumex 
bucephalophorus, Erodium spp., Raphanus raphanistrum, Chamaemelum fuscatum, Echium 
plantagineum, Cladanthus mixtus). Other plants, although less bright, have an important role 
by providing nourishment in the form of fodder for livestock (Ornithopus spp., Medicago spp., 
Trifolium spp., etc.).

Due to its physical characteristics, the pasture offers steppe animal species the ideal habitat. This 
is the case for the Kestrel (Falco tinnunculus), a common visitor to the pasture in search of rodents 
to hunt, or the Bee-eater (Merops apiaster), an acrobatic flyer that traverses the air at a very 
low altitude in order to hunt the numerous bees that have been attracted by the flowers in the 
pastures. The Cattle Egret (Bubulcus ibis) is also very common. This bird is a faithful companion of 
the livestock that grazes in these areas. It feeds on the grasshoppers and beetles the cattle unearth 
in their wake. On the other hand, the impressive trees in the pastures supply a place where nests 
can be constructed, as the White Stork (Ciconia ciconia) does in the Wild Olives Trees in the Dehesa 
de Abajo, or they supply fruits that serve as food, such as acorns which are eaten by the Azure-
winged Magpie (Cyanopica cyana) or olives which are enjoyed by Warblers (Sylvia spp.).

Finally, the Iberian Lynx (Lynx pardinus) is a highlight of the area. It is the most endangered feline 
on the planet.

Colmenas
Hives

Meles meles) suele explotar las 
dehesas, no siendo extraño que durante nuestro paseo podamos encontrar en algún te-

Lynx pardinus

Usos 
-

-

3 - Environmental Units
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-
minadas por el calisto blanco (Eucalyptus globulus) o el calisto 
rojo (E. camaldulensis

-
-

mente en la segunda mitad del siglo XX, obedeció básicamente a 

-
-

-

-

arboleda singular al 
conjunto de cuatro ejemplares de calisto limonero (Eucalyptus 
citriodora -

Plan parcial de repoblación con eucalipto 

in woodlands of Aznalcázar (1961)

Distribución de eucaliptales en la región

Distribución -
-

-
ción del plan de erradicación del eucalipto en el entorno 

Flora -
-

-

sus hojas caídas, que entorpecen la germinación de las 
semillas de otras plantas ( ); y (3) a su pene-
trante sistema radical y acelerada tasa de crecimiento, 
que hacen de ellos unos grandes consumidores de agua 

Eucaliptal 



20th

international isolation the country was subject to resulted in the urgent need to extract raw 

Eucaliptos: historia de una inoportuna solución

Red Eucalyptus at Dehesa Boyal

¿De dónde llegó? El género Eucalyptus -
prende cerca de 700 especies arbustivas y arbóreas de 
hoja perenne, es nativo del continente australiano y de 

los primeros especímenes perteneciente a este géne-

después ya eran cultivados en el sudeste de Francia. Su 
introducción en España, sin embargo, no se produ-
jo hasta mediados del siglo XIX. 

La expansión... -

-
miento económico. Los eucaliptos se convirtieron desde ese momento en fuente 
de pasta de celulosa, de aceites esenciales y en vehículo de desecación de las 
tierras marismeñas

postes o jincos para cercado y como sostén para el apuntala-

Uprooted and incinerated eucalyptus

¿Y en la actualidad? 
-

de eucaliptos, destoconamientos para evitar los rebrotes de 
-

majanos

Los inicios... La introducción experimental de eu-

leídos en clave de productividad maderera. Ya en 
1912, existen evidencias del ensayo con eucaliptos en 



de eucaliptal está integrada con masas de pinar, encinar o al-
cornocal, sólo unas pocas especies leñosas pioneras y toleran-
tes al sombreado, como el jaguarzo merino (Cistus salviifolius) 
y la torvisca (Daphne gnidium) logran crecer sin grandes limi-

tras la eliminación del eucaliptal, puede percibirse bien en la 
-

-
Cistus salviifolius

sotobosque de un eucaliptal

monopolised by Cistus Salviifolius

White stork nest on Red Eucalyptus

Fauna 
-

 (Ciconia ciconia) en la Laguna 
Platalea leucorodia garza gris 

(Ardea cinerea ), 

las especies, es el curioso comportamiento de algu-

-
cuentra el gran búho real (Bubo bubo), que suple la 
ausencia de grandes cortados rocosos en la Comar-

32
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White Eucalyptus (Eucalyptus globulus) and the Red Eucalyptus (E. camaldulensis), which 

mainly in the second half of the 20th

paper industry.

naturalised –in contact with pine forests, cork oak groves or holm oak woodlands–, some 
pioneering species that are tolerant to shade, such as the Sage-leaved Rockrose (Cistus 
salviifolius), monopolise their understory.

The fauna strictly associated with areas of eucalyptus trees is inexistent. Being large 

of bird nests that are large in size, such as those of the White Stork (Ciconia ciconia), the 

rich in pollen and nectar, are a highly desired resource by the Honey Bee.

Gallery forest along the River Guadiamar

Guadiamar

-
ridos por parte de la abeja de la miel (Apis mellifera

-

-

3 - Environmental Units
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-
tórico como una de las principales arterias que alimentaban de aguas a las marismas a 

-
-

nombre de Corredor Verde del Guadiamar, pasando así a 
estar incluido dentro de la Red de Espacios Naturales de 
Andalucía (RENPA)

-

-
Corredor 

Verde del Guadiamar ha sido designa-
do Zona de Especial Conservación (ZEC) 
dentro de la Red Natura 2000 por parte 

-
-

 

Distribución -

-
-

ser lugar obligado de paso para miles de peregrinos que procesionan 

“Vado del Quema”

Flora -
-

cies arbóreas de gran altura, muy exigentes en cuanto a las condiciones de humedad del 

The Guadiamar Green Corridor



) y la hierba junciana ( ), dos 
arbustos de uso medicinal

Common Hawthorn ( ) and Erect Canary 
Clover ( ), used in popular medicine

Arundo donax
Giant reed (Arundo donax)

follaje caduco durante la estación fría, su temprana 

álamos blancos (Populus alba), los 
olmos (Ulmus minor) y los sauces (Salix
sus orillas, acariciando el cielo con sus apuntadas co-
pas de hojas brillantes, nacidas cada año al calor de 

zarza (Rubus ulmifolius), 
-

Erithacus rubecula) y currucas 
(Sylvia hierba junciana (Dorycnium rectum), 
cuyas hojas se han aplicado tradicionalmente para 

 
(Crataegus monogyna
de propiedades sedantes que se recolectan para su 

-
riparia o 

parra bravía (

-
míneas perennes, como la caña (Arundo donax) y el carrizo (Phragmites australis) que, 

3 - Unidades Ambientales

Flushed leaves of Elm Trees
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us))

 
 

, 
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Los bosques de galería han sido históricamente comunidades frágiles, no tanto por la 

del monte mediterráneo, desde madroñeras (Arbutus unedo) a algarrobos (Ceratonia 
siliqua

Fauna Al bosque de ribera se le unen encinares adehesados, pi-

-

-
Lutra lutra), que bucea a lo largo del río en 

busca de alguna boga (Pseudochondrostoma willkommii) o de algún 
barbo (Luciobarbus sclateri
de constatar son las numerosas letrinas que, con escamas de peces o restos de crustá-

-

Corredor
Herpestes ichneumon Vulpes vulpes) y la 

-
Lynx pardinus

-

-
diamar, el canto de numerosas especies de 

-
gueros (Carduelis carduelis
(Chloris chloris Serinus 
serinus) y trigueros (Emberiza calan-
dra -

-

Dendrocopos minor) y 
el pájaro moscón (Remiz pendulinus) 

cangrejo rojo
Red Swamp 

 rests

Iberian Lynx vs. Rabbit: a predator/prey relations-
hip, wich is being recovered



37

-

los chopos (Populus nigra
el pájaro moscón construye su espectacular nido colgante en el extremo de una pequeña 

álamo blanco (Populus alba), una 

especie que destaca entre 

bello elanio común (Elanus caeruleus), 

cernidos y fulminantes picados en los que adelanta 
-

-
da (Aquila pennata) o el busardo ratonero (Buteo buteo) hacen uso 

-

Triturus 
boscai) y el pigmeo (Triturus pygmaeus
(Lacerta lepida Psammodromus algirus -

Mauremys leprosa) se 
-

Usos 
Mae-

nuba, nombre que fue posteriormente transformado a Wadi-Yanbar -
“río rojo” o “río de príncipes”, como 

Guadiamar desde inmedia-

-

-

-

Guadiamar
The Guadiamar is one of the most notable rivers in the Province of Seville. Beginning 
in Sierra Morena, its course traverses the region from north to south for 41 km before 

mines at the northern limit of the region. The danger caused by the narrow stretch 

Black-shouldered kite

e 

us caeruleus), 

ados en los que adelanta 
-

-
usardo ratonero (Buteo buteo) hacen uso

Black-shouldered kite

3 - Environmental Units
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“las yslas y marismas”

-

presencia de agua, su monótona 
horizontalidad y su naturaleza esteparia

Natura 2000) in 2015. Logically, the great uniqueness of the Guadiamar in comparison 
to other environmental spaces in the Aljarafe-Doñana Region is its capacity for housing 

the Network of Ornothological Trails is present on its banks. The gallery forest is a forest 

to the level of humidity of the soil. Such trees include White Poplars (Populus alba), Elms 
(Ulmus minor), Willows (Salix spp.) and Ashes (Fraxinus spp.). They are characterised by 

have leaves and their rapid growth. The gallery forest is a fragile community, not so much 
due to its ability to resist the impact of the main species of which it is comprised, but, 

amphibians, mammals and invertebrates that need watercourses to survive. Furthermore, 

Marismas

th century
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Origen -
-

—que iría rompiendo su comuni-

-
matación natural ha sido el hombre, que con la 
erosión asociada a la deforestación y a la agricul-
tura ha incrementado espectacularmente la carga 

-

es el famoso Lago Ligur o  descrito 
-

-
nado con una capa de suelo de aproximadamente 

Distribución 
se restringen a los extremos meridionales de los 

 hectá-
reas y encontrándose mayoritariamente protegidas 

-

se situaría en torno a la Dehesa de Abajo, punto en el que la cota expe-

Agua y sal Como su propio nombre indica, en la marisma siem-

marinas, en el que de manera natural las primeras han ido ganando 

-
-

la masa de agua salada que ascendía a lo largo del propio cauce del 

SEVILLA

Coria del Río

Lebrija

Chipiona

LACVS

LIGVSTINVS

Guadiamar
Guadalquivir

O
céano

Atlántico

The Network of Ornothological Trails in Roman 

3 - Unidades Ambientales

Distribución de marismas en la Comarca
Marshlands in the Region
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montaña del río, que corta 
-

tación hídrica de las marismas se debe principalmente a las precipitaciones y al aporte 
de la red de arroyos tributarios ( ), su condición histórica de sistema 

Por otro lado, las marismas se comportan hoy día 
como meras llanuras de inundación fuertemente 

-

-

bloqueo de estos arroyos que antes desaguaban en 
-

Precisamente, como medida para retrasar su de-
mon-

taña del río, frenando así el drenaje natural de la 
-
-

mento estanco cuya dinámica de inundación está 

Horizontalidad “Marisma, marisma llana donde la alondra se cría”, escribía el 
-

Ciclo anual de llenado en la marisma
Annual cycle of water replenishment in marshlands

The marshland: a plain landscape
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A top and dry site in the marshland: Veta de Adalid

-
-

-

unidades geomorfológicas vetas, vetones, paci-
les, quebradas, lucios, caños, ojos

Los lucios y caños son depresiones del terreno 

-
lucios son sistemas ce-

rrados hipersalinos de morfología lagunar, que 

-
lucidus (= 

“brillante, luminoso”

Los caños
mareales, se diferencian claramente por su mor-
fología estrecha y lineal; cuando no están trun-
cados por la mano del hombre, funcionan como 
prolongaciones de los ríos y arroyos que alimen-
tan a las marismas, de manera que su grado de 

Las vetas y paciles
vetas

paciles

Flora La ausencia de arbolado y de grandes arbustos en la marisma genera una sen-

escalas espaciales de sólo unos pocos metros, estando extremadamente condicionadas 

Las plantas  (literalmente “amantes de la sal”), son muy comunes en el paisaje 
estepario marismeño, como el almajo salao (Arthrocnemum macrostachyum), el almajo 
dulce (Suaeda vera) o la barrita (Salsola soda
acumulan agua en sus tejidos (suculencia

Lucio del Lobo, cubierto por castañuelas
Lucio del Lobo, covered by Sea Club-rash

3 - Environmental Units
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almajo salao
-

-
das pero existe un aporte de agua, destacan las macollas de candilejo 
(Juncus subulatus), castañuela ( ) y bayunco 
(Schoenoplectus litoralis), que se encuentran parcialmente sumergi-
das (

de los lucios, mientras que las otras dos, al acusar más la falta de hu-

hierbas anuales, ya completamente sumergidas ( ) 
porrea, entre las 

que se cuentan la lenteja de agua (Lemna minor) o la man-
zanilla de agua (Ranunculus peltatus

Los caños, gracias a sus condiciones de menor salinidad, con mayor presencia de agua 
dulce, posibilitan la aparición de plantas perennes de apetencias más ribereñas, además 
de castañuelas y bayuncos nea o enea ( ), con cuyas hojas 

-
carrizo (Phragmites australis), el barrón 

( ) y la caña (Arundo donax

-

pato real (Anas platyrrinchos), 
del cuchara europeo o picolao (Anas clypeata Oxyura leu-
cocephala

Grus grus), que du-
Otala punctata

Phoenicurus roseus -
dor entre las aguas de los lucios en busca de minúsculos crustáceos, llegando a reprodu-
cirse en el interior del Espacio Natural de Doñana

Anser anser) llegan a la 
marisma de Doñana procedentes de los países nórdicos en busca de un mejor clima, don-

Anser anser)) lleggan a la 
mamamamamaamamamamamamamamamamamamammaariririririririririririrriiriririrismsmsmsmsmsmsmsmsmsmsmsmsmmsmsmsmsmsmsmaaaaaaaaaaaaa a aa a deddededededeededededdedededdededededed DDDDDDDDDDDDDDDDDoñoñoñoñoñoñoñoñoñoñoñooñoñooñoñoñoñooñooñanananannananananananananannanananaaaaaaaaaaaaaaaaa prprprprprprprprprprrrprprpprprprprprpppppppp ococococoococococococococoocococedededededededdededdededededededeedededdeneneneneneneneneenennenenennenenene teteeeteteteteteteetetetetetetetetetttet sssssssss ssss sss s s s dededededededededdeedededededededededdedede llllllllllllllosososososososososossososososososososos ppppppppppppppppppppppppppppaíaíaíaíaíaíaíaíaíaíaaíaíaíaíaíaaísesesesesesesesesesseseseseseseseseseeessssssssssss sss s nónónónónónónónónónónónónónónónóónónórdrdrddrdrdrdrdrddrdrdrddrdrdrdrdiciciciciciciciciciicicicicicicicicccososososoosossosososoosososoossosooos eeeeeeeeeeeeeeeeeennnnnnnnnnn nnnnnn n n n nn bububububububububububbuubuubububububuscscscsccscscsscscccscsccsccscscscsccaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaa dedededeededededededdededededededede uuuuuuuuuuuuuuuuuuuuunnnnnnnnnnnnnnnnnnn n n memememememememememeemememememememememem jojojojojojojoojojojojojojojojoojojojjjj rrrrrrrrrrrrrrrr clclcclclclcclclclccclclclclclclimimimimimimimmimimimimimmmimmimmmimaaaaaa,aaa,aa,a,a,a,a,aaa,a,,,,, ddddddddddddddddonononononononononononnonononoono ------

-

-
ejo
o
-

hu-

Flamingoes: a pinkish sea on the marshland

la marisma
“Salt-loving plants” (halophytes): singular 

inhabitants within the marshland
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castañuela (Bolboschoenus ma-

-
de ingiere granos de arena o gastrolitos

caso son en su mayoría rapa-
ces, conocen tal abundancia 
de presas y suelen tener en 

el alboroto producido por el 
aguilucho lagunero occiden-
tal (Circus aeruginosus) en un 
grupo de fochas, oír el silbido 
de un halcón peregrino o pri-
milla real (Falco peregrinus) 

-

( ) en busca de 

-
Falco 

columbarius), otea a los grupos de alondras (Alauda arvensis) posado desde cualquier 
Falco 

naumanni

cochino (Sus scrofa -
“castañas” subterráneas de la cas-

tañuela (Bolboschoenus ), mientras que los grandes grupos de gamos (Dama 
dama Cervus elaphus

Usos 
-

Cranes, elegant visitors in winterObserved or observers? Fallow Deers in the marshland

 
Great White Egret

3 - Unidades Ambientales3 - Unidades Ambientales
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Marshlands

landscape elements that characterise it. It is distributed at the southern ends of the towns 
of Aznalcázar and La Puebla del Río, occupying an area of more than 21,000 hectares and 
mainly being protected by the boundaries of Doñana Nature Area.

Ocean, the marshlands stopped by being naturally blocked by two causes: (1) the massive 

nd

reduced network of tributary courses, while it remains dry in summer. 

three metres above sea level. However, you can see higher areas that are not usually 

water (“lucios” and marshland lakes) or that seasonally drive it (“caños”). 

(“vetas”), the Glaucous Glasswort (Arthrocnemum macrostachyum) dominates, while 

prominent species.

Flamingo (Phoenicurus roseus), the impressive Crane (Grus grus) and the slender Grey 

in winter, maintaining a close link to one of the main plants that grows here: the Sea 

Guadalquivir de donde emergió 
-

Far West

uso agrícola, sin embargo, fue siempre coyuntural y muy restringido localmente, debido 
-

-



.

th

Horses grazing in marshland

El ganado en la marisma: un viaje temporal a vista de pájaro

Reconquista cristiana -

“sus crianças y ganados”

boyal de silla o caba-
llar. La marisma era así concebida como un centro neurálgico que aprovisionaba 
de pastos al ganado de uso agrícola 

-

Dominio musulmán 

“son zonas húmedas, sin que esta humedad desapa-
rezca ni siquiera en verano, manteniéndose siempre lozanas. Por ello, y debido a su excelente calidad, 
los pastos se conservan en buen estado para la cría de yeguas y produce abundante leche por la bondad 
de sus pastos. Y aunque los pastos de al-Andalus se redujeran exclusivamente a ellas, serían sin 

.

Hoy 

-

inmejorables aptitudes como zona de pasto para el ganado con la 

-

muestra para valorar la importancia sociocultural de nuestras 
marismas.

Siglo XIX 

papel como área pascícola estacional para los animales de tiro, trilla y transporte de 
inicia con gran éxito el aprovecha-

miento de estas tierras marismeñas para las ganaderías de lidia, una actividad 

de Resina.
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-

estas explotaciones, quienes encuentran en estos ambientes un lugar donde alimentarse 
-

Distribución 

Origen 
la mano de la cobertura prestada por la Ley de desecación y saneamiento 

-
cida como compañía de los ingleses, la que inicia una profunda transfor-

-
tándola de infraestructuras e introduciendo las primeras explotaciones 

patrón cambia en el siguiente decenio, cuando los adelantos tecnológicos imponen de 

en la Comarca
Rice paddies in the Region

Arrozales

Tractor mixing stubble and mud (“fangueo”) in a rice paddy
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Flora 
-

arvenses y ruderales -

ciertas condiciones de salinidad (

-

como por ejemplo las colas (Echinochloa
ciertas lentejas de agua foráneas (Lemna

Para el manejo del agua entre las diferentes ta-
-

almajo dulce (Suaeda vera), el almajo salao (Arthrocnemum 
macrostachyum) y la candileja (Juncus subulatus), junto al carrizo (Phrag-

mites australis) y la caña (Arundo donax

Fauna -

especies de humedal, a las que suministran un hábitat propicio para su reproducción y 

fangueo

Ardea cinerea), es-
pátulas o paletas (Platalea leucorodia), calamones o gallos azules (Porphyrio porphyrio) 
e incluso la escasa garcilla cangrejera (Ardeola ralloides), donde encuentran refugio aná-

 pato real (Anas platyrhynchos) o donde se reproducen 
rapaces como el aguilucho lagunero occidental (Circus aeruginosus

cagazos ( ) 
y el chorlitejo chico (Charadrius dubius), encuentran un lugar idóneo 

-
gra (Ciconia nigra
alimento y con temperaturas agradables que le permiten pasar 

ciertas

rice from Isla Mayor

(Frankenia laevis)
Halophyte (Frankenia laevis), at 
the edge of a rice paddy

Lenteja de agua (Lemna
s

rice paddies

3 - Unidades Ambientales
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Rice paddies
Due to their expanse in the region, the singularity of their use and their past and present 

comprise the sixth largest environmental area in the Network of Ornithological Trails.

third of the 20th

agricultural area sparked the interest of Anglo-Swiss companies whose large projects 

-

la nutria (Lutra lutra

Procamburus clarkii -
Bajo Guadalquivir a co-

-

Calamón común 
Purple Swamphen
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Además de las grandes unidades ambientales desarrolladas con anterioridad, existen 

-
-

Arroyo de la Cigüeña
pipa en 

-

sinantrópicas

balsas de riego, que, acumulando el agua procedente de las precipitaciones, permiten 

-

endless plain, symbolic of the marshlands and an unmistakeable cinematographic scene.

reed beds of its network of channels, Grey Herons (Ardea cinerea), Spoon Bills (Platalea 

abundant area of food with pleasant temperatures that enable it to comfortably enjoy 
the coldest months of winter.

Otros ambientes

3 - Environmental Units
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Other environments

and over-wintering Thrushes. Those water points, whether they are in the form of agro-

are used by bird and plant species with marsh preferences are also included.

Burhinus oedicnemus 

Marsilea strigosa o la hierba Eryngium corniculatum

Fauna -

-
colita (Cercotrichas galactotes), que 

Turdus philo-
melos) y la boinita o curruca capirotada (Sylvia 
atricapilla

-
neo para sacar adelante su prole, como ocurre 
con el mochuelo europeo (Athene noctua

-

perroluí (Burhinus oedicnemus), 

Oryctolagus cunicu-
lus), la liebre (Lepus granatensis Vulpes vulpes), que busca su oportu-

(Tamarix gallica garzas brujas ( ), que dormitan 
-

(Ixobrychus minutus -
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La Red de Senderos 

Ornitológicos de la 

Comarca Aljarafe-Doñana

La Red de Senderos Ornitológicos
La Red de Senderos Ornitológicos de la Comarca Aljarafe-Doñana desarrolla 14 rutas de 

cuadrados. Trazadas sobre los términos municipales de Aznalcázar, Benacazón, Huévar del 
Aljarafe, Isla Mayor, La Puebla del Río, Pilas, Sanlúcar la Mayor y Villamanrique de la Condesa, 

, Espacio Natural de 
Doñana. Para ello, las rutas se  a
Pinares, Dehesas, Guadiamar, Marismas y Arrozales. Como complemento necesario a esta 

la presente Guía y su Flora Básica.

The Network of Ortnithological Trails consists of 14 routes, which in total are more than 
220 kilometers in length and cover an area of over 352 square kilometers. The trails enable 

The Network of Ornithological Trails

Pinares / 
 R1 - Pinares de Aznalcázar - La Puebla del Río
 R2 - Pinares de la Dehesa Boyal
 R3 -

Dehesas / 
 R4 - Dehesa de Abajo
 R5 - Chaparral - Manchazuhíllos
 R6 - Dehesa de Tornero

Guadiamar / 
 R7 - Vado de Quema
 R8 - Las Doblas

Marismas / 
 R9 - Brazo de la Torre
 R10 - Los Vados
 R11 - Lucio del Lobo por Entremuros
 R12 - Caño Guadiamar por Dehesa de Pilas

Arrozales / 
 R13 - Arrozales de la Dehesa de Abajo
 R14 - Cantarita
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Recomendaciones

Do not leave rubbish or waste behind.

No debemos dejar basura ni desperdicios a nuestro paso, incluyendo aquellos 

Always close the gates that must be opened to pass along the routes, paying at-
tention to their good use and respect signs to avoid the escape of fenced in livestock.

Debemos recordar cerrar siempre las cancelas que sea necesario abrir 
de las rutas, atendiendo sus señalizaciones de buen uso y respeto para evitar que 

Avoid consciously and continuously leaving set out trails: shortcuts disturb the 
flora and fauna.

Evitemos salirnos consciente y recurrentemente de los caminos trazados
-

discurran entre sembrados.

Dogs should always be on a lead.  

Si paseamos con perros, debemos llevarlos siempre atados. Evitaremos moles-

fauna silvestre.

Respect the watercourses of rivers and streams on the trails, as well as ponds, lakes 
and springs.

debemos 
respetar las corrientes de agua

No debemos acampar fuera de los lugares habilitados para ello. En la Comarca 
existe una dilatada oferta de alojamientos (hoteles, hostales, casas rurales, cam-

by defending and promoting the conserva-
tion of nature through your own actions.  

Y ante todo disfrutemos de la ruta, defendiendo y promoviendo la conservación 
de la naturaleza con nuestro propio ejemplo. No olvidemos que los terrenos por 

Do not start fires, except for at picnic areas where barbecues are provided. In any 
case, any type of flame between 1 June and 15 October is absolutely prohibited.

No encenderemos fuegos, salvo en los merenderos en los que se hayan habilita-
do barbacoas. En todo caso, nunca lo haremos en el periodo comprendido entre 

es más, recomendamos no fumar en la Red de Senderos, tanto por nuestra propia 
salud, como por la del monte.
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Ruta 1
Pinares de Aznalcázar

      - La Puebla del Río

E
Dehesa 

Nueva hasta el Arroyo Majalberraque
“uno de los parajes más hermosos de 

toda la provincia de Sevilla y puede que de toda España”

Eucaliptal de la Casa de El Colmenar Pinar de Los 
Planos Arboledas Singulares

This trail will take you through the most symbolic forest mass of the southern half of 
the Aljarafe-Doñana Region, running in a circular form from Dehesa Nueva Campsite 

to the Arroyo de Majalberraque stream. The route –which, in the words of the journalist 

landscapes in the whole Province of Seville and perhaps all of Spain”– combines interes-

-

and refuge in these Stone Pines, the unmistakea-

races of the Red-legged Partridge and its young, 
amongst other species.

21,9 km

Waypoints

1
2
3
4
5

745.187 4.129.529
4.128.148
4.127.213
4.126.807
4.125.543

746.874
747.673
749.774
749.984

6
7
8
9

10

748.481 4.123.739
4.124.906
4.125.769
4.125.546
4.126.543

746.906
746.628
745.340
745.009
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1
Camping Dehesa Nueva

Carretera de Aznalcázar a La 
Puebla del Río

camping, penetra nuevamente 
en la espesura.

 (Ar-
bustus unedo  (Daphne 
gnidium) o el  (Cistus salviifolius).

Cordel 
del Camino de los Playeros Colada de Villamanrique a Sevilla

Unos oportunistas muy vocingleros Cyanopica 
cyanus

camping

 (Pinus pinea
 (Halimium halimifolium),  (Cistus salviifolius), 

 (Lavandula stoechas),  ( ),  (Ulex austra-
lis),  (Cistus crispus)... 

Azure-winged Magpie

camping

Azure winged Magpie
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Casa de Las Trescientas

Casa de Las Trescientas, rodeada de  (Ficus carica
 (

Turdus merula Fringilla coelebs), 
Sturnus 

Las Trescientas forma parte de los llamados Montes 
Propios de Aznalcázar

 (Pinus 
pinea),  (Quercus ilex),  (Quercus coccifera

 (Quercus suber

 (Genista hirsuta  (Halimium 
halimifolium), el morado del  (Lavandu-
la stoechas

 (Cistus ladanifer, C. salviifolius) 
o el púrpura del (Cistus 

crispus

-
ca oxyrrhina. 

2

Las Trescientas house

Spotless Starling

Northern Wheatear on the roof
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Casa de Las Trescientas
Cañada Honda

You will start at Dehesa Nueva Campsite, next to the road running from Aznal-
cázar to La Puebla del Río. Follow a sandy trail that surrounds the campsite 

you will reach a path that acts as the border between the pine forest you have just passed 

-

You will also note the presence of the wild white mustard, which is well-adapted to sandy 

Waypoint 3.

Carretera de Aznalcázar 
a La Puebla del Río
de 

 (  (Quercus ilex), 
 (  (Myrtus 

communis  (Quercus coccifera
  (Erica arborea -

 (Arbutus unedo  (Cistus monspeliensis
 (Cistus ladanifer),  (Ruta montana  (Rosmarinus 

3

Waypoint 3

White, sandy mustard
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 (  (
 (

Casa de El Colmenar
Casa de Las Trescientas Casa de Echa-
rena o Charena, de El Colmenar

 

Colina 

Casa de 
El Colmenar -

 (Eucalyptus citridora

El Colmenar

Site of the former El Colmenar house, with Lemon Eucalyptus in the background

Montpelier Rockrose 
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 (Quercus ilex) 
 (Echium plantagi-

neum El Colmenar
 Los Planos

Pinar de Los Pla-
nos  (Pinus pinea

 (Thau-
metopoea pityocampa

 (Parus major) es 

Lactarius deliciosus
Suillus, Russula 

Macrolepiota

Los Planos

-

-

provide shelter and nourishment to birds with more riverside tendencies. Next to the path, 

-
-
-

El Colmenar
El Colmenar well

met

4

ula

Macrolepiota procera)
Macrolepiota procera
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. En 

Silk nest

 oruga conocida como procesionaria, o localmente lagarta, es en realidad la larva de 
una mariposa nocturna denominada Thaumetopoea pityocampa, que se alimenta voraz-
mente de las hojas o acículas de diversas especies de coníferas.

El pino piñonero (Pinus pinea) es uno de los que mejor parece resistir sus embates, 
probablemente porque sus hojas no reúnen las condiciones nutritivas más favora-
bles. Con todo, sus efectos perniciosos sobre la economía asociada al piñón son 
palpables. También son un problema clínico, debido a que los pelos urticantes de sus 
orugas son causantes de severas reacciones alérgicas a humanos y a sus mascotas, 
principalmente perros cuando las ingieren. Su ciclo biológico sigue tres fases:

 En los pinares de la Comar-
ca podremos verla desde agosto a marzo. Ya en invierno 
adquieren su típico aspecto: peludo, coloración parda con 
mechones de pelos blancos y repliegues dorsales rojizos, 
desde donde dispara sus conocidos y temibles pelos urti-
cantes cuando se siente atacada. Como medida de protec-
ción frente al frío, desarrollan característicos nidos de seda 

en las ramas terminales de las copas de los pinos: justamen-
te el momento en que éste es más vulnerable, por hallarse en 

un estado de aletargamiento metabólico. En todo caso, a pesar 
de su artillería urticante, las orugas son presa común de herrerillos 
comunes (Cyanistes caeruleus) y abubillas (Upupa epops). 

Ocurre entre febrero y agosto. Se trata de una fase 
durmiente en la que la oruga desciende del árbol, se entierra en el suelo y forma una 

cápsula dentro de la cual culminará su proceso de transformación 
en adulto reproductor. El nombre popular de procesionaria se 
debe precisamente a la costumbre que tienen las orugas 
de trasladarse unas detrás de otras siguiendo un rastro 
químico, a modo de procesión, en la búsqueda de un lu-
gar donde proseguir su metamorfosis.

Conocidas localmente como palomitas, presen-
tan alas de color grisáceo y grandes antenas en forma de peine. Aparecen hacia el 
verano (julio-septiembre). En el tiempo asombrosamente corto de una sola noche, 
las hembras emergen transformadas desde el suelo, se aparean, depositan sus huevos 
en una única hoja de pino y mueren. La hembra no suele recorrer distancias superio-
res a 300 metros desde el punto donde emergió, aunque el macho, que sí vive más 
tiempo, suele desplazarse a distancias de unos pocos kilómetros. 
La puesta tarda en eclosionar alrededor de un mes y medio, ce-
rrándose así el ciclo vital.

1
2

3

Pine processionary caterpillar

Annual biological cycle

The pine processionary caterpillar is really the larva of  a 
Mediterranean moth (Thaumetopoea pityocampa), which feeds off  the leaves 
of  different pine species and its hair produce hives. It is commonly found 

on the pine routes. It winters in silk nests built in the highest pine tree 

ground as if  they were part of  a procession.



, , 
, ,

pinocha
 (  (Daphne gnidium), 

 (Ulex australis -
 (Anemone palmata

Dendrocopos 
major tamborilero muy especial

Arroyo de Majalberraque, a la altura de 

Arroyo de Majalberraque
Aljarafe

 (Arundo donax),  (Oxalis pes-caprae
 (Fumaria 

capreolata  (Geranium purpureum), 

Saxicola rubicola
Erithacus rubecula

Parus major Cyanistes caeru-
leus Majalberra-
que

dee 

Gate you must pass through

5

 
Majalberraque stream
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Majalberraque

-

this will be the point at which you pass through the fence using a metal gate that 

the next waypoint. This waypoint is located on a closed curve in the trail next to the 

you listen to the chirping of the birds.

Carretera de Aznalcázar a La 
Puebla del Río

 
Chrisotrix candelaris, 

 (Coleos-
tephus myconis

 (Quercus ilex), 
 (Eucalyptus camaldulensis  

(Pinus pinea
 (Erodium cicutarium, E. primulaceum, E. botrys, E. mal-

acoides  (Chamaemelum fuscatum, Cladanthus mixtus), el 
 (Coleostephus myconis  (Rumex bucepha-

lophorus  (Echium plantagineum
 (Rubus ulmifolius

t

t

y

P

 Contact point between the path and the road, with yellow meadows of Corn Marigold

Chrisotrix 
candelaris
The lichen Chrisotrix 
candelaris
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.

Cu-
culus canorus

(Acanthodactylus erythrurus

Accipiter nisus

el  (

6

e

 
Rill close to the path

Orobanche ramosa)
Parasite plant on pine roots 
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Cañada Real de los Isleños
Vado de Quema 

(ruta

a kilometre on a straight, narrow, sandy trail, you will reach the 

crossing it, you will reach a large level area that is free of trees. In 

the crossroads with another large forest track that leads to Casa de Echarena or Charena, 

“Pinares de Aznalcázar”

 (Quercus ilex “Hembra fue 
mi nacimiento y macho mi mocedad, y por mi buena fortuna hembra me 
volví a quedar”

Poaceae o 
Graminae

-
tremar la precaución, ya que el riesgo de incendio es muy alto”. 

7

Roots on the path

“Hembra fue 
na hembra me 
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8

tros nos lleva a la Casa de Echarena o 
Charena

 (
Terfezia arenaria.           

Casa de 
Echarena

(Milvus migrans
(Aquila pennata

Casa de Echarena, 
 (Eucalyptus ca-

maldulensis

 (Olea europaea var. 
sylvestris

Sylvia melanocephala) o 
Erithacus rubecula

los alrededores. 

“Puntos calientes de la biodiversidad”

Terfezia arenaria.   

 
Forest house of Echarena

Steropus sp., entre 

Steropus sp. among 

de 

Annual Rockrose

Ca

Children learning and enjoying with the plant biodiversity of the pine forest
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9

 

10

Vulpes vul-
pes

denso de Esquivel

Dehesa de Torne-
ro

 jincos

 Dehesa de Tornero

Esquivel al fondo. 

Carre-
tera de Aznalcázar a La Puebla del Río

Camping Dehesa Nueva, dando por 

wooden walkways for people with reduced mobility where you are confronted with repre-
-

the fountain of Echarena, where there is a picnic area with wooden benches and tables in 

seedlings below them are proof of the frequent use made of eucalyptus leaves as perching 

and without leaving the boundary fence of the Tornero with its railway cross pieces as 

, which is described in detail in 
the corresponding chapter.

Old railway cross part

 (Iris xiphium)
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Ruta 2
Pinares de la 

      Dehesa Boyal

Esta ruta es ideal para realizar con niños por su facilidad de tránsito y por la proximidad 
del Centro de Visitantes Dehesa Boyal de Villamanrique de la Condesa, donde a la 

vuelta del sendero tendremos ocasión de tomar un refrigerio en su terraza o de disfrutar 
aprendiendo de nuestro entorno en su Aula de la Naturaleza. La ruta discurre a través 
de una masa boscosa de pino piñonero entremezclada con pequeños grupos de alcorno-

-

cuanto a las aves, éste es un hábitat que posibilita la observación de un buen número de 
rapaces de apetencias forestales, tanto nocturnas como diurnas. También es habitual el 

Centro de Visitantes podremos tener la 
oportunidad de vivir intensamente en el mes de abril el Concurso Internacional de Yuntas 

 amiga.

This trail is perfect for visitors with children due to its ease of movement and proximity 
to Dehesa Boyal Visitors Centre in Villamanrique de la Condesa, where you can enjoy 

Puntos de referencia/Waypoints

1
2
3
4
5

739.046 4.124.801
4.123.999
4.123.707
4.123.422
4.123.506

739.540
739.505
738.692
739.374

3,6 km



Pinar - Alcornocal

Pinar

Dehesa Boyal

La Vega
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Pinar adehesado
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Simpecados, peregrinos, alcornoques, aves y el lince ibérico: una sinopsis de Villamanrique

Abrevadero

1
Centro de Visitantes Dehesa Boyal de Villamanrique de la Condesa, 

punto de inicio común de otras rutas de la Red de Senderos Ornitológicos (R3 - Laguna 
de San Lázaro y R5 - Chaparral - Manchazuhíllos). La devoción rociera de este espacio es 

puede leerse: “
”, que 

descortezados de  (Quercus suber
 (Ceratonia siliqua), para tomar la entrada de un ancho ca-

mino localizado en la explanada de la Dehesa Boyal, entre un abre-
vadero y un solitario alcornoque. Precisamente a los pies de este 
árbol encontramos un panel de la Red de Senderos, que nos ilustra 

abiertos de clara vocación ganadera.

Toda esta zona en la que nos aden-
tramos se encuentra parcelada por 
cercas de madera, delimitando los 

espacios en los que “acampan” o “sestean” muchas de las hermandades 

Camino del 

un estrecho sendero que hay entre la carretera y un cercado ganadero. 
-

hesada que nos acompaña a la derecha, donde es el (Pinus 
pinea) el que ocupa el clásico papel del alcornoque o de la encina.

Sus pastos primaverales son ávidamente consumidos por vacas y 
caballos, a los que acompañan la garcilla bueyera (Bubulcus ibis), 

europeo ( ), que con sus acro-

por ellas.

idos por vacas y 
(Bubulcus ibis), 

Monumento a la Virgen 

72



A la altura de la , el sendero es atra-
-

largo de un estrecho sendero que sigue paralelo a la carretera. A pesar de este 

Dehesa Boyal manriqueña.

A escasos metros encontramos una pasarela de hormigón que nos 
permite cruzar el Arroyo de Gato. Ésta se encuentra muy próxima 

-
), busardos 

ratoneros (Buteo buteo) y cuervos (Corvus corax) otean desde los pinos cercanos a la 
carretera, buscando el movimiento 
de alguna presa o aguardando a que 
el hombre les proporcione involun-
tariamente alimento en forma de 
carroña, como ocurre con frecuencia 
en caminos y carreteras.

Unos 200 metros más adelante, 

escasa distancia de la carretera que 
nos ha estado acompañando en 
todo este tramo, se abre un claro y aparecen nuevamente grandes alcornoques. Una 

ruta R3 – Laguna de San Lázaro.

pastos de la Dehesa Boyal

Boyal meadows

g

A 

pastos de la Dehesa

Bifurcación en el punto 2

Pasarela sobre el Arroyo de Gato
stream

2
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3

-
cular de aproximadamente 2,1 kilómetros nos llevará por pistas forestales y cortafuegos a 
través de una masa boscosa mixta, en la que coexisten los dos ecosistemas forestales más 

 (Quercus suber), 

sido la especie vegetal históricamente más represen-
Dehesa Boyal de Villamanrique.

-
cretadas en el siglo XVII, existen especiales 
referencias al alcornoque. Su uso fundamen-

tal ha sido el de la producción de bellota 
(montanera), como ya se señala en el 

de bellotas de la Dehesa Boyal propia del Cavil
 Por el contrario, su 

aprovechamiento maderero siempre ha sido residual y supeditado al uso ganadero: por 
Dehesa Bo

yal

cuando comienzan ya las subastas públicas para el aprove-
chamiento de corcho en la Dehesa Boyal (1929). Desde 

-

en su entorno.

La primavera colorea los márgenes de los caminos de 
la Dehesa Boya

son propias de suelos arenosos y soleados. Por eso es 
recomendable que nos detengamos unos instantes. Será 

-

colores y formas: el  ( ), que 

-
 (  (

bienne
cuyo grupo biológico el hombre seleccionó el lino tex-

 ( ), que con sus pétalos 

 (
natus) y las  (

sido la espec

cret
refe

Pastos primaverales: 1 - Cardo, polinizado por la mariposa 
de la col (Pieris brassicae). 2 - Uñas de halcón. 3 - 

l aprove-
Desde 

-

es 

li i d l i

es. Ser
-

o tex-
s

rá 

1

2

2

4

3

5

Alcornoque centenario en la Dehesa Boyal
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Babosa (Parmacella valencienni) 

Abubilla atrapando a la oruga 

 (Silene 
colorata) y la  (  ( ), siempre 

 (Carduus meonanthus -
 (  

(Briza maxima ( ), que resalta con su blanco 
Acis trichophylla...

 
(Quercus coccifera),  ( ),  (
communis) y  ( ) son las especies que 

-

los  (Cistus salviifolius, Halimium halimifolium), la 
 (Genista hirsuta) y el  ( ) crecen 

como la  (Smilax aspera), la  (Aristo
), el  ( ) o la  (

), que visten los troncos de arbustos y pinos.

-
mino suavemente irregular en dirección este-oeste hasta alcan-

-

distribuidos por todo el recorrido. A lo largo del camino 

-

mosaico forestal de la Dehesa Boyal campea el azor co-
mún ( ), un halcón que se desenvuelve 
especialmente bien en estos ambientes aéreos repletos 

-
ros que le sirvan de presa. Considerablemente más escandalosa 

abubilla (Upupa epops) nos hará detenernos con 
su 

-

valla que separa la Dehesa Boyal
bifurcación: nuestro siguiente punto de referencia. 

d

m
m
e

ros que l
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un pequeño sendero a la izquierda que 
nos conducirá de vuelta al punto de re-

Centro de Visitan
tes
instalación nos atenderá gustosamente, 
suministrando cuanta información más 
queramos saber sobre este bonito lugar.

plátano de sombra fuera de lugar, evidencian sin duda alguna la mano 

la presencia frecuente en la zona de aves rapaces, tanto diurnas como 
nocturnas. 

ano 

como o

4

la unión del camino que llevamos con 
un cortafuegos que sale a la izquierda. 
Éste, más amplio y soleado, se encuentra 

 
( ). Más adelante ve-
remos algunos  (
camaldulensis), restos de las plantaciones 

(Pinus 
pinea) . Mientras descendemos por una suave pendiente, también podremos ver algunos 

 (Quercus suber), refugio diurno de cárabos europeos (Strix 
aluco), mochuelos (Athene noctua ).

5

house, but which is 

here, a small trail 

once more and, from 
there, to the Visitors 
Centre to conclude 
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. En 

ordenanzas locales dictadas en 1606 por el señor de la villa Francisco Manrique 
-

rrollo sostenible: la conservación y mantenimiento del patrimonio forestal público 
como fuente de riqueza (madera para construcción y fabricación de aperos, leña, 
pasto y bellota para el ganado), con penalización económica de las infracciones. A 

-
va pues este extracto de las ordenanzas para concienciarnos sobre la necesidad de 
preservar esta riqueza natural y transmitirla a las futuras generaciones:

Commun

Ordenanzas para la guarda y conservación de la Dehesa Boyal 
del concejo y baldíos de la villa de Villamanrique

1 Primeramente, que ninguna persona sea osado a cortar árbol por el pie, de encina, ni alcor-
noque ni otro árbol ninguno que sea albarrán  ni lo desmonte, so pena de mil ma-

ravedís; y el que cortare de albarrán abajo, pague de pena seiscientos maravedís; y por cada rama 
que cortare pague cien maravedís de pena; y si la rama fuera grande, pague doscientos maravedís.

2 Que ninguna persona sea osado ni ose cortar monte bajo en la dicha dehesa, si no fuere en 
el lugar y sitio de la dicha dehesa que el concejo de cada un año declarare y señalare, so pena 

de cien maravedís por cada carga, y si hiciere carretada, pague de pena trescientos marevedís. Y 
dase licencia para que el dicho concejo pueda señalar en la dicha dehesa donde se pueda cortar el 
dicho monte bajo por la necesidad que hay y carestía de la leña en esta villa y su término.

3 Que ninguna persona sea osado a sacarle pie de cuajo a la dicha dehesa en ninguna manera, 
so pena de mil maravedís.

4 Que si alguno pusiere fuego en la dicha dehesa o en otra parte fuera de ella, y se desmandare el 
dicho fuego y quemare parte de la dicha dehesa o toda ella, pague todo el daño que el tal fuego 

hiciere, ansí en los árboles como en el monte bajo, considerando el pasto de la yerba y bellota de 
estos árboles y todo el menoscabo de la dicha dehesa. Porque todo lo ha de pagar el que tal fuego 
encendiere. Y además pague de pena seicientos maravedís; y esto se entiende si el tal fuego fuere 
acaso que le vaya por más no poder, porque si a sabiendas lo echare, además de las dichas penas 
y daños, se ha de proceder contra él a las penas conforme a derecho.

5Que cualquiera persona que fuere hallado en la dicha dehesa descorchando algún alcornoque, 
que pague de pena seiscientos maravedíws por cada vez que fuere hallado.

6Que cualquier carpintero o sacador de madera que fuere hallado en la dicha dehesa cor-
tando árboles, o que lo haya cortado o se cortaren, pague dos mil maravedís de noche y mil 

de día; y lo mismo sea si fueren hallados aserrando los dichos árboles, y además, que estén diez 
días en la cárcel. 

7 Que cualquiera persona que por la dicha dehesa hiciere carril con su carreta y no fuere 
y pasare por el carril o carriles que el concejo señalare en cada un año, que por cada vez 

pague de pena cien maravedís.



Ruta 3
Laguna de San Lázaro

Con inicio en el Centro de Visitantes y Aula de la Naturaleza Dehesa Boyal, en 
Villamanrique de la Condesa, esta ruta nos conduce a través del denso pinar de 

concejiles. Intercalados en el pinar encontraremos centenarios alcornocales y un disperso 

especialistas de suelos arenosos y soleados, como la diminuta violeta Viola kitaibeliana 
Brassica barrelieri y B. oxyrrhina

Laguna de San Lázaro, sirviendo de 

S

1
2
3
4
5
6

739.046 4.124.801
4.123.707
4.122.956
4.122.684
4.123.225
4.123.856

739.505
739.433
740.345
740.225
739.541

6,5 km
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Centro de Visitantes y Aula de la Naturaleza Dehesa 
Boyal R2 - Pi-
nares de la Dehesa Boyal -

-

-

 
(

Dehesa Boyal, cuyo inicio se encuentra delimitado por un abrevadero y un 
solitario  (Quersus suber

-

-
tramos especies como el  ( ), la 
( ), la  ( ), la  (

), la ), el 
 ( ), el  ( ), la  

( ), la (Silene colorata), etc.

-
-

puras de la  (
tallo de la  (

 (

; o la 
 (  (

 (ruta R4), 

 (Arctotheca 
calendula

D

1

 

Red Centaury
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-

 (Quercus 
suber  
(

-

, 

, Arroyo de/
 y Arroyo de la Cigüeña

pensarse que el nombre de 
lince ibérico (

“cortante”.

donde unos centenarios e imponentes  (Quercus suber) parecen darnos su 
-

 (Pi

 (Quercus suber). En 
-

 (Morus alba
-

2

Camino entre alcornoques y pinos 
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da de cuyas ruinas solo queda una pequeña alberca. 

-
-

tante, en los bordes del camino crece abundantemente 
el omnipresente  ( ), el 

 ( ) y el  (
), entre otras especies leñosas . 

-
-

-

-
poralmente asociadas a la Laguna de San Lázaro y al Arroyo de 

.

      

-

pueden sorprendernos si somos capaces de pasar 

conduce a la 
sina

 ( ), bien visibles 

-
loridos que orla la carretera, donde dominan el amarillo de la  (

), el lila de la  ( ) y el rosado del 
( ).

 (
lius
sombreado que las demás jaras y 

la  (Ulex australis) y el -
 ( ) son 

3

Coloured grassland in the roadside
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5 - Trails in the Pine Forests

Laguna 
de San Lázaro.

-
-

-
cida de 85 cm y una permanencia que no supera el inicio del 

4

-
 ( ), 

 ( ) y  (

-

-

( -

descartar insectos e incluso a pequeños 

-

), apreciada 

-

Laguna de San Lázaro.

Cyclist beside San Lazaro lake

83



-

Laguna de San Lázaro 

valoremos y actuemos con responsabilidad y respeto.

como -
  (Men

 ( ) o el  
(

-
 ( ), los 

 ( ), la ( ), la -
 ( ), la  (Sonchus oleraceus), el 

 ( ), la  ( ), 
la  (Pulicaria arabica)...

Laguna de San Lázaro se asocian an-
), el 

sapo corredor ( Pleu
rodeles waltl

por unos poros laterales, mientras su piel produce secre-
-

), el ána-
(  (Anas 

-

como los triops (
-

tentrional uno de sus observatorios.

Sapo de espuelas
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-
, 

la 

-

-

 (  (Quercus 
suber) y un monte bajo dominado por  (

),  ( ) y  (Ulex australis). 
El suelo, arenoso y pobre en nutrientes, está cubierto en primavera 

 ( ), el  
( ), el  ( ), las 

 (  spp.), el  ( ) o 
la  (

Brassica barrelieri y  o la pequeña violeta 
( .

 ( ) creciendo en la 

-

-
jo (

 sp.) libando 

jo (

a

Violeta
Violet

5
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trar en el ) y 
la lavandera blanca (Motacilla alba).

Arro

el  ( ), la  o lirio ama-
rillo ( ), el  ( ) 

, la  
( ), la  (Rubus 

) o la  ( ).

(
tyrhynchos -

las abejas, el majestuoso vuelo de las mariposas o el torpe movimiento 
-

rado de  y 
 (

sis -
ñas construcciones rurales desde donde los caballos nos observan con 

-

ambos ramales. En caso de ir en bicicleta, o si 
no lo tenemos claro y vamos andando, se re-
comienda terminar este tramo por el arcén de 
la carretera.

sobre el 
queda retornar al Centro de Visitantes de la Dehesa Boyal, donde recordaremos las anéc-
dotas de la jornada sentados bajo el sombrajo de su bar.

6

ro

ama-

apenas visible 
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6 en la Red de Senderos



Ruta 4
Dehesa de Abajo

16,1 km

T    his route takes us through Dehesa de Abajo, a Nature Reserve under Concerted 
Management and member of the Protected Natural Areas Network of Andalusia 

conserved wild olive woodland in Seville, which also serves as home to the largest White 
Stork colony in Spain, and as far as La Rianzuela Lake, a water mass of enormous interest 
in terms of birdlife. Along with the presence of certain endangered plant species such 
as the water fern Marsilea strigosa or the thistle Eryngium corniculatum, it has relevant 
animals such as the Iberian lynx, which can be seen roaming freely among the brambles. 

and marshlands a few hundred metres to the south, to the pine forests in its northernmost 
part, as well as large extensions of Wild Olive and Holm Oak. This is certainly an especially 

heritage.

Esta ruta nos conduce por la Dehesa de Abajo
Reserva 

Natural Concertada adscrita a la Red de Espacios Naturales de Andalucía (RENPA). Los 
Dehesa de Abajo

Laguna de La Rianzuela, 

Arroyo de 
Majalberraque Brazo de la Torre

Marsilea strigosa o el cardo Eryngium corniculatum, entre los animales sobresale sin 

natural.

1
2
3
4
5

751.182 4.121.650
4.122.683
4.122.967
4.123.690
4.121.915

750.878
750.123
749.747
750.618

Waypoints

6 4.119.981749.300
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Dehesa de Abajo
Centro de Visitantes de la Reserva Natural Concertada Dehesa de 

Abajo

Laguna de La Rianzuela si miramos al oeste.  

Anopheles maculipennis) en la puerta de en-

La marisma tuvo como guardián un cancerbero con mil mi
llones de cabezas

La Dehesa de Abajo
sido la única propiedad 

-

por dar nombre a los terrenos en los 

-
Reserva Natural Concertada desde el 

Ciconia ciconia
Red de Espacios Naturales Protegidos

Centro de Visitantes con la Laguna de La Rian
zuela -

-
Dehesa de Abajo

oriental de la Laguna de La Rianzuela, -
Carretera de la Confederación.

Centro de Visitantes

-

-

1

da Dehesa de 

de en-

llllononeses ddee cacabebezazass

La Dehesa de Abajo, a place for everyone

Dehesa de Abajo farmhouse
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sus enormes nidos.

-

-

llamado 
Eryngium corniculatum

son la Bellis annua Melilotus elegans, prima de la al-
Ranunculus peltatus

-
-

Olea 
europaea sylvestris

 Genista 
hirsuta -
teada Retama sphaerocarpa

-

colores, donde por su abundan-
cia destacan el lila de la Echium plantagineum), 
el rosado del 

Vulpia

Tolpis 
), la Cla

danthus mixtus), la Rumex bucephalophorus), 
la ), la  
Silene gallica), la Silene colorata), las -

E. primulaceum, Erodium botrys), el  
), las 

O. compressus), la Bromus hordaceus), los  
), el -

Plantago coronopus), la Plantago 
lagopus
como el Scilla autumnalis), el Narcissus se

Acis autumnalis
Acis trichophylla).

Asphodelus ramo
sus -

Marsilea strigosa
Marsilea strigosa

Eryngium 
corniculatum

Temporal pond with Eryngium 
corniculatum

Si

O.

lag
co

d
l

1 

2

3

4
5

The route starts out next to the car park
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Dehesa 
de Abajo -

-

Ciconia ciconia
Milvus migrans -

-
Cantera de los Morenos. 

-
Tamarix 

gallica

 

Sympetrum fonscolombii -
-

Merops apiaster).

Centro de Visitantes, nos encontramos un cruce a 

The route starts out at Dehesa de Abajo Visitors Centre (Waypoint 1), which has splendid 
views of the rice paddy plain that extends towards the south. You are in a protected natural 
space and so you must show respect for all that surrounds us. You take a trail that passes 
next to the car park and several White Stork (Ciconia ciconia) nests in Wild Olive Trees (Olea 
europea var. sylvestris). Dehesa de Abajo is the largest breeding ground for this species in 
Spain. The wide trail is easy to follow and takes us through a wild olive  woodland covered 
in Asphodel (Asphodelus ramosus), leaving behind us a fair number of small temporary  
lagoons, some of them home to endangered plant species such as Marsilea strigosa. The 

de Abajo

Asphodels among Wild Olive Trees

View of Los Morenos Quarry
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circular lagoon that borders the trail, before reaching a fork (Waypoint 2).  The trail on the 

-
-

Lavandula pedunculata), las 
 (Cistus 

crispus  Cistus salviifolius -
rillas de la Ulex australis Ge
nista hirsuta Serapias lingua) 
o la Ophrys tenthredinifera

 crecen plantas 
-

recta, como la ), 
la Geranium dissectum Anthriscus caucalis, 

la minúscula Filago pygmaea), la Astra
galus pelecinus) o el Linaria viscosa

Dehesa de Abajo.

Cladonia mediterra
nea

acebuchina -

-

-
Choza El 

Bala -
Olea europaea sylvestris

-

-

-

2

Gallito
Tongue Orchid

enjoying with 
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-

Malcolmia triloba), 
la Reseda media) o la Viola kitaibeliana

Sonchus oleraceus), el Torilis arven
sis) o los Lysimachia arvensis

-

Crataegus monogyna), Rhamnus 
oleoides Olea europaea sylvestris -

-
Cyanistes caeruleus Parus major

Dendrocopos major -
Passer mon

tanus

-

Pinus pinea

-
-

permite acceder a la Cañada de Real de los Isleños 

la Laguna de La Rianzuela
-
-

Centro de Visitantes, siempre por 
Dehesa de Abajo, con la 

3

Observed amidst the pines
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While walking through the pine forest and woodland pastures of  
the Network of  Orrnithological Trails, it is very surprising to see large 
quantities of  sand. However, despite what you might think, this sand is not 
formed by the wind but by the river. It comes mainly from sand deposits 

from small streams such as the Majalbarreque or the Gato.

 el pasear por zonas arenosas en los pinares y dehesas de la Red 
de Senderos Ornitológicos, hasta el punto de encontrarse con amplios sectores en 

los que sólo se visualiza y se anda sobre arenas, a veces incluso con gran 
trabajo. 

podría pensarse que el origen 
de las mismas es eólico (antiguas du-
nas), pero nada más lejos de la realidad: 

Según los estudios geomorfológicos más 
recientes de la zona, este sector está formado 

-
da de 200.000 años según la industria lítica encontrada, 
y cuya matriz arenosa que la constituía como elemento 
principal, es la que se observa como consecuencia del 
progresivo desmantelamiento del sistema junto con sus 
gravas. Estas terrazas no se corresponden con el Gua-
dalquivir actual, sino con otro más antiguo que discurría 
por un trazado distinto.

como graveras durante muchos años, como ocurre 
en la antigua Cantera de Los Morenos, junto a la De-

hesa de Abajo.

Además de en estas formas esca-
lonadas que se aprecian mejor en 
el borde de la marisma, se pue-
den encontrar importantes acu-
mulaciones de arenas relacio-
nadas con pequeños arroyos, 
como el de Majalbarreque o el 

de Gato, que drenan 
la zona y que 

han erosio-
nado y sedimentado estos materiales arenosos 

en época de precipitaciones. Es aquí, donde 
el agua erosiona con una mínima pendiente 
debido a lo deleznable del material, princi-
palmente en caminos y zonas sin vegetación, 
para depositar las arenas en puntos topográ-

en
u-
d:

como graveras durante muchos añ
enen llaa anantitiguguaa CaCantntereraa dede LLosos MMororee

hehesasa ddee AbAbajajoo.

Además de en estas form
lonadas que se aprecian m
elel bborordede ddee lala mmararisismama,
dden enco tntrar iimpportrt nan
mulaciones de arenas
nadas con pequeños
como el de Majalbarre

dede GGatatoo, ququee
lla zona

han 
na

Gravel slope  in the old quarry of Los Morenos

Camino erosionado
Eroded road



4

Juncia
Sedge

-

Arroyo de Majalberraque Laguna de 
La Rianzuela

-
meros Scirpoides ho
loschoenus Rubus ulmifolius) 

Arroyo 
de Majalberraque

Bellis 
annua

Jun
cus acutus), el ranúnculo o Ranunculus trilobus), la Carex di
visa Lobelia urens) o el Cotula coro
nopifolia
pies aislados de Eucalyptus camaldulensis

Ciconia ciconia
de -

Laguna de la Rianzuela
Dehesa de Abajo.  

-
medas del Majalberraque Laguna de la Rianzuela 

Olea europaea sylvestris -

Colias croceus) libando 

Sand trail with La Rianzuela Lake in the background
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5

Ciconia ciconia), la reina de la Dehesa

Lynx pardinus
abundante en los terrenos de la Dehesa de Abajo. 

De
hesa de Abajo

Laguna de La Rian
zuela

become denser, with Lavenders, Rock Roses and 

metres you reach the top of a small hill with 

considerable ethnographic interest. You carry on a few metres more and come to a new 

de los Isleños and complete the route on the right shore of the Lake. You will leave this 

and Shovelers (Anas clypeata), is a truly amazing sight. It is best to keep silent along 
this route, as you never know whether you will startle an Iberian Lynx (Lynx pardinus). 

Laguna de la Rianzuela
pasarelas de madera al Centro de Visitantes. 

Iberian lynx escaping into the understory
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Laguna de la Rianzuela

Arroyo de Majalberraque Brazo de la Torre. Como 
-

-
-

) descansan-

Chlidonias hybridus

Plegadis falcinellus) o solitarias 
Ardea cinerea

Phoenicopterus roseus), 
Fulica atra

). Todo un placer para los 
Centro de Visitantes, para dar por 

rest, you will go to the observatories installed on the shore of La Rianzuela 

that are hard to forget, making a perfect ending for our walk.

Reserva Natural Con
certada Laguna de La Rianzuela. 

Cañada Real de los Isleños, pa-
Dehesa de Abajo

Carretera de Aznalcázar a La Puebla 
del Río Arroyo de Majalberraque -

Quercus ilex

Observatory on the shore of La Rianzuela Lake

Fumarel cariblanco
Whiskered Tern

4
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-

Laguna de la Rian
zuela Ciconia cico
nia) sobre Quercus ilex

la estampa.  

-

-

Reserva Natural. 

Carre

Casa de Neves o Nieves
Motacilla alba -

-

Centro de Visitantes -

, 
. Recomendamos su lectura para conocer 

and meadows covered with Holm Oaks and Wild Olive Trees, with La Rianzuela Lake 
in sight along most of the way, with its White Stork (Ciconia ciconia) birdhouse on 

background. The trail ends at the Carretera de la Confederación road (Waypoint 6), 

the Visitors Centre of Dehesa de Abajo, to complete the second part 

-

Trail between the pine forest and the holm oak woodland

a
i

b

Birdhouse in Dehesa de Abajo

ete the second part 

6
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Ruta 5
Chaparral - Manchazuhíllos

1
2
3
4
5
6
7
8

739.046 4.124.801
4.125.104
4.125.390
4.125.653
4.124.570
4.125.012
4.125.959
4.124.674

740.729
741.335
742.038
742.247
741.404
742.023
742.890

Puntos de referencia/Waypoints

The trail starts at Dehesa Boyal Visitors Centre in Villamanrique de la Condesa and 

La ruta parte del Centro de Visitantes Dehesa Boyal, en Villamanrique de la Condesa, 
para llegar a los parajes de Chaparral y Manchazuhíllos

al municipio de Aznalcázar y situado en las inmediaciones del rociero . El 

9 km
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Comenzamos la ruta en el Centro de Visitantes y Aula de la Naturaleza Dehesa 
Boyal, en Villamanrique de la Condesa. De este punto, común con las rutas 
R2 - Pinares de la Dehesa Boyal y R3- Laguna de San Lázaro, tomamos 

Las Cañadas. Dejamos a nuestra derecha el mo
Dehesa Boyal, 

punto de obligada parada para más de 60 hermandades en su peregri

Tras recorrer este tramo de apenas 600 metros por las afueras del nú
cleo urbano y dejando atrás un par de rotondas, alcanzamos el citado 

une Villamanrique con Isla Mayor, junto a una gasolinera. Tras cruzar por un paso de 

pecuaria deslindada Vereda de Hinojos.

 (
dulensis

chozas

a la derecha. Es el  o Camino de Los 
 ( ) empleadas 

como cercado y alguna elegante ( ) como 

estos caminos con asiduidad. Las 

chozas

Dehesa 
as rutas 

os 

, 

Cercado tradicional con pita

1
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A nuestra izquierda aparece el complejo de alojamiento rural , un ejem

cimiento que nos pueda ofrecer comida o bebida.

muy arenoso. Visualmente, las tonalidades claras de la arena suelta del camino, contras
tan con el color ocre del sustrato consolidado en las zonas no transitadas. Esta diferencia 

y clara se asientan la  ( ), la (
), el  (  (Arctotheca 

calendula), mientras que sobre las arenas endurecidas crece la (Cistus ladanifer).

Merece la pena pararnos al borde derecho del camino, bajo la sombra que 
proyectan los alcornoques en este tramo, y disfrutar del paisaje de la Dehesa 

. Se trata de una dehesa de encinas y alcornoques, de troncos 

se colorea de morado, amarillo y blanco por efecto de la  (
), la (Coleostephus myconis) y la  o manzani

lla bastarda (  (

blanco, resaltan las matas de  (Cistus salviifolius

propiedad de 
 (

capacidad de enraizamiento. Además, enrollada sobre los 

 ( ) con sus colgantes y pesados 
frutos, mientras que posados en grácil equilibrio podre

) y trigue
ros ( ).
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Carbonero comúnCarbonero común

2
A escasos metros de 

motor, es bastante más estrecho que el anterior. Se trata del Camino del Guijarrillo, que 

(  ( ), 
ya que “chaparro”

 (Cistus salviifolius) la especie dominante. Entre los arbustos 
de mayor porte, destacan la ( ) y el 

 (Myrtus communis

El constante canto del carbonero común o  
(

Cu
culus canorus

esas mismas fechas será casi constante la presencia de milanos negros 
( ).
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primer lugar de frente, por el mismo Camino del Guijarrillo. Al ser una ruta doblemente 

al descubierto un paisaje agrario, amplio, libre.

bido a la presencia dominante de  ( ),  (
lia) y (Scirpoides holoschoenus, 
de apetencias frescas, como el  ( ) y el profundamente 
oloroso  (Narcissus papyraceus

Es esta una buena zona para contemplar al elanio común 
( ) en busca de alimento, cernido sobre los 

rapaces forestales como el busardo ratonero (
teo
águilas europeas, el águila calzada (Aquila pennata), que 

presencia en el aire.

te Herpestes ichneumon), cru
zándose ante nosotros en busca del refugio que le ofrece 

l a 

En este tramo, los bancos de arena suelta son numerosos, 

 
(Chamaerops humilis) y (  canina) a nues
tra derecha, y la ribera del Guadiamar al frente, llegamos 

6 - Trails in the Woodland Pastures

Fresneda

l a 

tetttttttetetteeteteteetetetettteeteetettteteteteteeeeteeeetteeeeeeeeeeeeeeteeettteeeeettteettttettttttettttteettttettteeetttettetttttteee  

) 

), el junco bolilla ( ) 
)

), the ) and the 
)

3
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El amplio camino que nos encontramos es la 

de los que consta esta ruta.

La senda parte por la mitad el paraje conocido como . La 

con dominancia estructural de la  (
nos encontramos con una mata muy poco común en la Red de Senderos 

 ( ). Esta especie de grandes 

la  ( ), rara en estos lares.

del camino nos permite contemplar un am

dibles por las torres de las instalaciones 
termosolares de Solúcar y sus haces de 

industria, progreso y medio ambiente en la 
Comarca.

, que se adentra cada 

nos de estos centenarios árboles son pajareras de mila
nos negros ( Ciconia 
ciconia

“monumentos naturales”. Desde el 

templar las pajareras sin molestar a sus inquilinos.

coloreados de rojo por la  (

)
Bladder Vetch ( ) )

Palmas, a la derecha

4
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Jara

phorus) y de blanco por ( ) y (
phanistrum Balsa de Man
chazuhíllos, lo que nos permite completar el primero de los recorridos circulares de esta 

LiebreLiebre

5
, sendero por el que 
Camino de Los La

a 

dehesas de encinar de  y Cerro Gordo
 (Genista hirsuta), 

 (Lavandula stoechas) y las rosa intenso 
de la (Cistus crispus  (Asphodelus 
ramosus

) que, 
Cyanopica 

cyanus) entre las encinas y los primeros pinos, llegamos al siguiente punto de referencia.

6
Tomamos el ramal que sale hacia la derecha, rodeando . Un 

 ( ) solitario, justo en medio del camino e indul

  (Cistus ladanifer) 

Camino del Guijarrillo. Sin em

75107



Por la , de
dicada en parte a planta de reciclaje, nos acercamos al siguiente punto de referencia de 

, 
incluyendo la bella Hacienda Chilla

Chilla farm

Paso de hermandades por el Vado de Quema

Vado de Quema

Este punto marca la llegada al 
más oriental del paraje 

mar
Carduelis carduelis

(Serinus serinus) y tarabillas comunes (

R7 - Vado de Quema. La 

y siempre por la misma orilla del , llegamos al Vado 

7
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Dejamos atrás el , 
que durante unos metros discurre por el  A pesar de la 

 ( ) 
y  ( ) no nos dejará indiferentes. 

8

del  desde donde, girando a la de
Balsa de Manchazuhillos. 

En realidad, Manchazuhíllos o Mancha Zurillo es el nombre 

Cerro Gordo, ocupado por un alcorno

na con este nombre en la zona, que fue propiedad del Duque 
de Montpensier, el que fuera gran aspirante “sevillano” al 

Corredor Verde 
del Guadiamar y las marismas, unido a la profundidad que 

grandes  (  sp.) creciendo en el lecho. A pesar de ello, la presencia de algu

Dejada atrás la Balsa de Manchazuhíllos, tomamos el Camino de los 

esta bonita ruta en la Dehesa Boyal y su 

Verde del Guadiamar

6 - Trails in the Woodland Pastures
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Ruta 6
Dehesa de Tornero

1
2
3
4
5

745.187 4.129.529
4.128.825
4.126.517
4.125.957
4.125.790

745.763
744.987
744.480
744.669

Puntos de referencia/Waypoints

Topened for use: the masses of Stone Pines, the hundred-year-old Holm oak wood 

groves of the Aljobar nobility, the Esquivel vineyards… Tornero is the living proof of the 

E -

 —punto de par-
Tornero

Aljobar Esquivel. Tornero

-



Encinar

Eucaliptal

Pinar

Naranjal

Viñedo

Pinar

Charenas

Aljobar

Esquivel

Esquivel

Casa
de Tornero

Dehesa
Tornero

Casa Forestal 
Dehesa Nueva

Camping
Dehesa Nueva

ESPA

Pinar

C
arretera   de  A

znalcázar  a  La  Puebla  del  Rí o

Pinar

Cañada    de   los   Isleños 

Cor
de

l   
de

l   
Cam

ino
   d

e   l
os   

Playeros

1

2

3

R1

R1

4

5



 (SE-667
R1 - Pinares de Aznalcázar 

- La Puebla del Río.

 (Pinus pinea -

Escuela de 

-

-
-

Monumento al Guardia 

Hacienda Aljobar -

Aljobar  

-

-

Orange groves of Aljobar

2

1
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-

gourmet.

-

 (Malcomia triloba
 (  ( -

ta  (  
(  (Ornithopus  ( -

 (  (Acis trichophy-
lla  (Reseda media

-
 (Julus terrestris

 (Scilla autumna-
lis
pastos.

-

Turdus merula

Galerida cristata

-

 (Eucalyptus globulus -

t
(

lla

cardador (Julus terrestris)
An autumnal, frequent passer-by: 
the millipede Julus terrestris 
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White Eucalyptus trunk, with ripped 

bark typically accumulated on its base 

Esquivel
Vineyard in Esquivel, to the right of the path

3

 (  (Pinus pinea) y 
Olea europaea var. syllvestris) y  (Quercus 

suber

-

-

-
-

-
Aljobar.

-
-

de Esquivel -

the road, turn to the right and take a dirt path 
that runs between a mass of Stone Pines (Pinus 

able to see a varied spring pasture with species 
114



Tornero.

-
 (Arum 

italicum  (Arisarum simorrhinum
 (

 (  (Geranium purpu-
reum  (  capreolata

-

Pimelia costata -

Merops apias-
ter

 ( -
viifolius  (Halimium halimifolium -

 (Echium plantagineum -
 ( -

 (
capillaris  (

 (  
(Malcolmia triloba  ( -

cephalophorus

-

-

-

 
(

Arum 

-

-

)
(  ( , two 

shadow-herbs under the Holm Oak canopy

( ) 
The beetle Pimelia: traces of larva 

At the second fork in the trail, head to the right
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-

-
Tornero

-
 (Quercus suber

(Arctotheca calendula

Esquivel Tornero 

-
culus

de Tornero, which is close to the fence that outlines it and an electrical pylon that Kestrels 

4

5

Synema 
globosum

-

-
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 plantas invasoras aquéllas introducidas accidental o deliberadamente en nuevos 
-

-

-

-
-

-

M
(Arctotheca calendula)

diversos -

-

reproductivo (tristilia se reproduzca ex-
clusivamente por métodos asexuales

V
(Oxalis pes-caprae)

r
c

(Cotula coronopifolia)
-

por los nutrientes con otras es-
-

do las condiciones de salinidad del 

-

encontraremos en el Lucio del Lobo 
(Ruta R12) o la Laguna de la Rianzue-
la (Ruta R4

Arctotheca calendula Oxalis pes-
caprae) and Water Button (Cotula coronopifolia



 (Ononis pinnata

-
Alconorque de Tornero

Picus viridis
 (

-

-

-
 (Olea europaea var.

sylvestris  (Ruta angus-

-
Restharrow
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Ruta 7
Vado de Quema

1
2
3
4
5

743.233 4.132.271
4.130.715
4.128.444
4.126.280
4.125.840

742.876
742.933
742.968
742.442

Puntos de referencia/Waypoints

Esta ruta conecta el núcleo urbano de Aznalcázar con el rociero Vado de Quema, 
siguiendo el curso del Río Guadiamar y discurriendo siempre dentro de los límites 

del Paisaje Protegido Corredor Verde del Guadiamar. La frescura de su denso bosque 
de galería, compuesto por álamos, olmos, fresnos y chopos, nos asegura un apetecible 

silvestres. Sobre las aguas del Guadiamar podremos ver a musculosos barbos salvando 

la fauna.

This trail connects the town of Aznalcázar with the pilgrimage area of Vado de 
Quema, following the course of the Guadiamar River and always running within 

the boundaries of the Green Corridor of the Guadiamar Protected Landscape (Paisaje 
Protegido Corredor Verde del Guadiamar). The coolness of its dense gallery forest –which 
is comprised of Poplars, Elms, Ash Trees and Black Poplars– ensures pleasant shelter 
from the sun’s rays, while Blackberry bushes and Common Grape vines that form a part 

grapes. You will be able to see strong Barbels in the waters of the Guadiamar, bravely 

–which is further away from its course and accompanied by Strawberry Trees, Wild Olive 

15,1 km
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1
Centro de Visitantes Guadiamar

la ruta discurra en buena parte bajo las frescas sombras del bosque de galería, atenúa 

Justo al salir del Centro de Visitantes, tomamos la carretera que pasa por su misma puer-
ta (SE-667
pilares de fábrica, nos permite sobrevolar el Guadiamar

crecida. Si desde aquí arriba dirigimos nuestra mirada aguas abajo del río, divisaremos a 

por donde la ruta pasa. Inmediatamente, tras atravesar el viaducto tomamos un carril 

tras dejar atrás un espacio reservado al aparcamiento de autobuses, una señal nos indica 

Corredor Verde del Guadiamar -
ceso al 
esta ruta pero sí en la siguiente (R8 - Las Doblas).

) y pasamos 
Entrepuentes, nos permite 

 (Populus alba), seguido de un cañaveral de Arundo do-
 (Typha sp.) y  (Cyperus 

longus). 

nombre a Camino de La Mariana
en favor de el de Corredor Verde o Corredor hacia Aznalcóllar. 

el curso del Río Guadiamar aguas abajo.

Corredor hacia Aznalc

l Río Guadiamar aguas abajo.r

d d

) y pa
 nos p

asamos 
permite 

Cyperus longus: una prima hermana de la 
chufa y sus veraniegas horchatas

plant and its fresh milK drink

Metal viaduct (road SE-667) close to Visitors Centre of Guadiamar

122



Visitors Centre, turn right onto the access road (SE-667). You will cross a metal viaduct 

that supports the road to Seville (A-477). You will pass under this second bridge on your 
route, following the course of the river. A few metres later, you will descend a steep hill, 

in which you will head, passing under the two bridges 

following the course of the river on the right bank for the 
length of la Mariana Path.

Siguiendo por la senda, junto a la alame-
da de Populus alba que orla los bordes 

del aquí sinuoso Guadiamar, del que 
pronto nos separamos para atrave-
sar terrenos más amplios y solea-

-
taico, delante justo de un gran ejemplar de  (Rosa canina) 

de ver, pero fáciles de oír: las currucas (Sylvia spp.). Un poco más 
adelante, y tras pasar junto a una barandilla que nos permite ver 
nuevamente el cauce del Guadiamar, llegamos a un nuevo cartel 

(Lanius senator) y su primo 
Lanius meridionalis), mucho más agresivo, que se 

alimenta aquí durante los meses de verano de roedores, lagartos y 
sobre todo, pequeñas aves. 

La Mariana Path, among White Poplars

Pasada de Valdegallina ford, across the River Guadiamar

Repeated calls from the bushes

Woodchat Shrike

Camino de La 
Mariana nos encontraremos con la Pasada de Valdegallina o Vado de 
Verde Gallina Guadiamar es una aventura más, única 

-

cuidado, evitando hacerlo cuando el nivel del agua y la corriente puedan 

-

buscar huellas en el barro, como las que deja 
Lutra lutra). 

-
-
-

cionalmente llamado Camino de la Marisma.

2
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500 metros desde que pasáramos el Vado, nos encontramos con un  aguardándo-

Guadiamar ocupa una estrecha e impenetrable franja de unos 50 metros, desde el borde 
-

 (Populus alba) y de  (

elegancia de las alamedas, frente a la apariencia masiva y desorde-
 (

) y (Ulmus minor), que a veces forman den-
sas agrupaciones, junt -

rias como higueras, tarajes, chopos, sauces, 

de distantes regione

 (Acer negundo), especie de origen 
norteamericano cuyo follaje de color verde 
muy claro, casi luminoso, resalta claramente 
entre las copas de fresnos, álamos y olmos 
de la ribera del Guadiamar.

Paisaje Prote-
gido Corredor Verde del Guadiamar
diferente a la del denso verdor del bosque de galería: se trata de un espacio abierto, cuya 

especies forestales de apetencias ribereñas, que fueron allí plantadas como parte del pro-
Guadiamar tras el accidente minero de 

cards about birds, one regarding the repeated calls of the warbler and the other about 
the Guadiamar as a food source for shrikes, you will need to cross the Guadiamar River 

current, the water level and the risk of slipping. You can cross this ford, which is a few 

path that opens out on your right (Camino de la Marisma). Along this stretch, you will be 
accompanied by a dense gallery forest on your right, growing by the shelter of the waters 
of the Guadiamar. This forest is dominated by Poplars, Reedbeds, Ash Trees and Elms. To 

Camino de la Marisma path

A big Ash Tree at the beginning of la Marisma Path 
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3
-

samos el Río Guadiamar, sale a nuestra derecha una 
estrecha pista provista con una barandilla de madera 
que, internándose entre las sombras del bosque de 
galería, llega hasta el mismo cauce del Guadiamar. 

Molino de La Patera, que junto con el Molino de Roca 
ubicado aguas arriba, eran los dos grandes molinos 

acudían a alimentarse al represeamiento de agua oca-
sionado por la infraestructura molinera, en su aprove-
chamiento de la energía hidráulica para la molienda 

Aceña 
del Rey, siendo “aceña” 

poco de suerte, podremos ver los impresionantes saltos de los bar-
bos comunes (Luciobarbus bocagei) que ascienden el río hasta 

( Ardea cinerea) o la gar-
ceta común ( ), que ven en los agotados peces 

espectáculo es accesible desde ambas orillas del río, como 

Volvemos al Camino de La Marisma -
Guadiamar para volver a 

-

 o álamo negro 
(Populus nigra Guadiamar.

Camino de la Marisma se convierte en el 
Corredor Verde del Guadia-

mar

Esquivel 
o de Atalaya
resto, ofrece unas bonitas vistas del bosque de ribera 

camino con el curso del río hace que podamos volver 

Mill ruins, at the site known as Duck-place

Barbo remontando el río en La Patera
Common Barbel going upstream at La Patera

View of Aznalcázar from 
la Marisma Path 
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 (Rubus ulmifolius) y la  o  (  subsp. sylvestris), que 

jugosos frutos con los que nos obsequian estas plantas, se sobrelleva 

nos encontramos con la  o 
acanto (Acanthus mollis), una hierba pe-
renne oriunda del centro y este de la 
cuenca mediterránea, que ha sido 

-
nas sombrías y húmedas. Sus grandes 

-
cia clásica, coronando los famosos capiteles 

4

curso del Guadiamar La Vaera del Lobo. 
-

Cordel del Cami-
no de los Playeros y de la , ambas vías pecuarias deslindadas. 

 y un abrevadero de ladrillos vistos. Una 

de salir de los límites del Paisaje Protegido
que el Vado de Quema
junto al Vado,

Vado de Quema
Río Guadiamar en sus tramos bajos, sirviendo así como vía 

-

es el de Quema Vado del Quema —y no de 
Quema
Alquería de Quema, cuyo origen se sitúa en los años inmediatamente posteriores a la 

sino por el puente situado unos metros más aguas arriba, 
donde podremos contemplar 

-
donar el camino que traíamos. 

, que 

eva

Uvas silvestres: la cuna del vino
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 (Quercus suber), -
 (Olea europaea var. sylvestris),  (Arbutus unedo) y otras especies del 

monte mediterráneo. 

-
ous waypoint, a narrow path 

wooden railing and enables 
you to access the riverbed at 
the ruins of the La Patera Mill 
(its name literally means “the 

under the tree canopy, you will 
see a small waterfall where you 
can observe Common Barbells 

-
cally jumping to reach upper 
river areas for egg-laying, and 

great views of the gallery forest and the grove that is brimming with Elm-leaved 
-

-

use as a passing point over the Guadiamar River by wagons and pilgrims that 

Wagon pass across the Guadiamar River, at the Vado de Quema, towards El Rocío

-leaved 
-

-

hat 

Guadiamar
-

nes, siendo este punto común con la ruta 
llamado igualmente Camino de La Marisma, discurre dejando a la derecha el curso del 
Guadiamar Chilla, tras pasar una barrera que deli-

mita el Corredor Verde.

-

-

-
 (Allium ampeloprasum), la umbela dora-

da del  (Achillea ageratum), el manto lila de la  
(Echium plantagineum -

 ( ), el blanco de las 
 (Chamemelum spp.) y  (Glebonis coronarium)... 

gayomba o ( ) y el rosa pálido de la 

5

que deli-

-

-

. 

intensamente amarillas y fragantes

Spanish Broom

Wild Leek

English Mace
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 o rosal silvestre (Rosa canin
“gayumbos”

planta.

-

al bosque de galería y cañaverales crecidos estrechamente en torno al cauce del 
Guadiamar. 

oiremos el croar de la rana común (Pe-
) y los diversos cantos de 

las numerosas especies de paserifor-
mes que habitan este ambiente: desde 

el estridente canto del carricero tordal (Acrocephalus arundinaceus), 
Remiz pendulinus), sin olvidar los 

chillidos de los gorriones morunos (Passer hispaniolensis) que anidan en 
Arroyo Alca-

rayón con el Río Guadiamar

 (Populus alba),  (Ulmus minor) y  
(Eucalyptus camaldulensis) cubre con su sombra el camino.

-
no, nuestras botas o las rodadas de nuestras bicicletas pisarán un suelo ne-

Remiz pendulina -

a la derecha con un pequeño claro provisto de una valla de madera y un aparca bicicletas, 
desde donde podremos nuevamente contemplar las 
ruinas del Molino de La Patera, ahora desde el margen 

camino de Villamanrique a Sevilla.

appears on the right to return to the Visitors Centre 
where you started, but following the right side of the 

With regards to sounds, the calls of the abundant bird 

species include the Great Red Warbler (Acrocephalus 
arundinaceus) and the shrieking Spanish Sparrow 
(Passer hispaniolensis). You will also see eucalyptus at 

-

el

Lachnaia vicina) 
buscando pareja sobre una vinagrera

Carricero tordal
Great Reed Warbler

Gorrión moruno
Spanish Sparrow

Concrete bridge with Casuarina in the background
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-
Guadiamar

entrada, nos saluda un esbelto árbol que con sus hojas aciculares y 
“falso pino” pro-

 ( ), una de 

curso del Guadiamar junto al (Eucaliptus camaldulensis), la 
 ( ) o el  (Acer negundo

este vado y en algunos otros puntos de la ruta veremos reglas de nivel del 
agua o jalones, que nos informarán de la idoneidad o no de atravesar estos 
tramos inundables.

Camino de La Mariana, 
tras un recorrido que discurre en su mayoría bien custodiado por el 

Vado de Valdega-
llina

bandos muy revoltosos” 
de jilgueros (Carduelis carduelis), verderones comunes (Chloris chlo-
ris Fringilla coelebs), que encuentran en el mosaico 
de hábitats del Guadiamar un ecosistema ideal para vivir.

de la ruta hasta llegar al Centro de Visitantes Guadiamar, donde podre-

Entrepuentes, deberemos tomar el 

Centro de Visitantes que 
hay cada pocos metros.

waterfall behind, you will shortly cross a concrete ford that traverses an old branch 
of the Guadiamar. The presence of water level restraints throughout the route 

the trail, you will be accompanied for the large part by the gallery forest due to its close 

de hábitats del G

d

hay cad

waterfall 

Pinzón vulgar

Las oscuras legumbres 
espiraladas de la acacia
Dark twisted legumes of 
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Ruta 8
Las Doblas

1
2
3
4

743.233 4.132.271
4.137.323
4.142.670
4.144.546

744.775
745.544
746.095

Puntos de referencia/Waypoints

30,5 km

La presente ruta nos lleva desde el pueblo de Aznalcázar hasta las proximidades de la 
localidad de Sanlúcar la Mayor Río Guadiamar. 

de las aguas del río. Entre ambos, sirviendo como zona de transición o ecotono de gran 

Paisaje Protegido Corredor Verde

Ribera de la Caridad en la actual Laguna de Las Doblas, guinda 

Guadiamar y Las 
Doblas,

This route runs from the town of Aznalcázar to the surrounding area of Sanlúcar la 

mass of the gallery forest growing in the shelter of the river’s waters. Between both, you 

accident and the subsequent conversion of this space into a Protected Landscape and 

Las Doblas Lake, which is the cherry on top of this hiking trail, will blow you away: it is a 
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Centro de Visitantes Guadiamar -

otras dos rutas, una de ellas la ruta R7 - Vado de Quema
-

antes por los restos del Puente Romano

Guadiamar antes 

la baliza, circulando por el Paisaje Prote-
gido Corredor Verde del Guadiamar

se hace exuberante.  (Populus alba),  (Populus nigra), 
 (Ulmus minor),  ( ),  

(Eucalyptus camaldulensis  arborescentes (Ta-
marix gallica -

 (Acer negundo) también se intercala 
entre esta masa verde. Los cantos de las aves asociadas a 

-

-
-

Acrocephalus 
scirpaceus -

“apellido” “scirpaceus” Scirpus

Por supuesto, también una gran variedad de hierbas de preferen-
-
 

o mariano (Silybum marianum
manchadas de blanco son popularmente atribuidas a leche 

 (Torilis arvensis
Petroselinum cris-

pum

sombra sobre el camino, aparece la estampa del viaducto 

esta zona, el Guadiamar

permite ver las aguas amansadas del río.

1

r antes r

The Guadiamar: the river that moved

(Eu
m

Entrada al Corredor Verde
Access to the Green Corridor

) of the Hedge Parsley

Por su

) of the Marian Thistle
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Viaduct of the railway Sevilla-Huelva

Curly Dock: from greenish to ochre

7- Senderos por el Guadiamar

ffy fCCCCurC ly Dock: f

Guadiamar,

Vega Espesi-
na durante 1,5 kilómetros, hasta llegar al límite territorial con el vecino 

-

aproximadamente 100 metros de anchura, cubierta por un 
-

son los numerosos pies de  (Tamarix sp.),  
( ),  ( ), -

 (Olea europaea var. sylvestris),  (Arbutus 
unedo),  (Rosa canina -
mavera, este herbazal se torna especialmente bello por los 

 (Rumex crispus
-

  (Populus alba -

dentro de los límites del Espacio Natural Pro-
tegido
de repoblación con especies de monte medi-

  (Olea europaea 
var. sylvestris), la  (Arbutus unedo), 
las  (
junceum) o el  (Ceratonia siliqua), 

-
cos, como el  (Tamarix gallica), el  
(Salix atrocinerea) o el  (Ulmus minor).

-
Guadiamar

ecotono
-
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leda procedentes de las labores de restauración. Paseriformes granívoras 
Melanocorypha calandra), el trigue-

ro (Emberiza calandria Galerida
Sylvia atricapilla) o el zorzal 

Turdus iliacus
(Circus pygargus) o el cernícalo vulgar (

europeo (Remiz pendulinus

-

From here, you will see a trail to the right, which has a level bar at its 
entrance to prohibit the entry of motor vehicles. However, before this 

and just a few metres in front, you will see the ruins of an old bridge “The 

route, you will have a long stretch of 4.5 kilometres in front of you. For the 

Among the birds you will see, the heterogeneous nature of habitats facilitates a high level 

caracoles (Theba pisana -
 (Scolymus spp., 

ilybum marianum) o el  (Foeniculum vulgare

Torre de Palencia
Torre del Río Guadiamar o 
Talhara 

Torre del Guadiamar

-
sarela de hormigón sobre el Río Guadiamar Vado de la Torre del Guadiamar (punto 
de referencia 2). En caso de encontrarnos cansados, podemos atravesar el Guadiamar en 

Centro de Visitantes por la margen opuesta del río.

)
) 

)

2
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1,7 kilómetros, hasta encontrarnos a la derecha con una indicación del Mirador del Ba-
rranco del Lobo

Guadiamar.
-

de restauración, también podemos 
ver alguna  (Nerium oleander) 
de mediano porte.

Autovía Huelva-Sevilla o del 
V Centenario (A-49 -

-
ble sombra de una alameda cerrada, pasan a través de 
un tramo inundable del Río Guadiamar

-
hículos a motor.

Río Guadiamar describe un meandro o 
torna Remanso de Padre Mesa
se levanta una densa alameda de  (Populus alba), mezclada con 

 (Eucalyptus camaldulensis  arbóreos (Ricinus communis), a la derecha pro-
siguen los olivares. 

-

Phalacrocorax carbo
Turdus 

merula Turdus philomelos
-

marnos a las aguas mansas de este tramo del Río Guadiamar
, podríamos sor-

Mauremys leprosa) 

 ( ), los grandes arbustos 

La Torre del Guadiamar farm

Friendly Donkeys in the path

-
marr
 sor-
osa)

s s 

h

7 - Trails in the Guadiamar River
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de  (   (Pinus pinea) allí plan-
. Remarcamos 

sino también para prestar especial atención al cierre de las cancelas a nuestro 

o  (Bubulcus ibis -
-

mos contemplar la torre captadora de una de las instalaciones 
-

truida en la Plataforma Solúcar.

-
tro, el camino nos lleva a pasar de 

la  
Juan del Puerto), donde se encuen-
tra el siguiente punto de referencia. 

You can’t get lost on this route, gi-
ven that all you need to do is con-

accompanies the course of the Gua-
diamar River. However, we have 

Guadiamar Ford. You can access this point, which is a common point on the route’s out-
bound and return paths, from a signposted crossroads near La Torre del Guadiamar Farm. 

concrete footbridge that crosses the Guadiamar under the shade of a large Black Poplar 
-

a convenient component of its winter diet in the region’s extensive 
olive groves.  

Pasada la -
Laguna de la Doblas. Pasamos a lo 

Ribera de la Caridad -

Cuesta de las Doblas
, 

La Charca
 granjas de Aspero, llegamos al siguiente punto de referencia, 

la intersección con un sendero paralelo al cauce del Guadiamar.

de  (

sino también

o

Great Cormorant

Puesta de una avispa (Pontania 
vesicator) sobre sauce (Salix alba)

3
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7- Senderos por el Guadiamar

-
da, bordeando la masa boscosa del Río 
Guadiamar

-
do antes por la Laguna de Las Doblas. El 
acceso principal a la laguna se encuentra 

de las crecidas del Río Guadiamar. En torno a ella existe una importante masa de 
vegetación dominada a nivel arbóreo por  (Populus alba -

 (Eucalyptus camaldulensis), así como por abundantes  (Tamarix 
 (Phragmites australis

Anas platyrhynchos) o el 
Alcedo athis -

“chec-chec”
buitrón o  (

(Luscinia svecica) 

La Laguna de Las Doblas Corredor Verde del Guadiamar
una gran importancia para mamíferos como el lince ibérico (Lynx pardinus), al actuar 

Sierra Morena Doñana -

Laguna de Las Doblas -
-

en su trazado, recorre la margen opuesta del Río Guadiamar
recorrido completo en torno a su curso. La salida desde la propia laguna nos conduce a 
la base del puente de la , a escasos metros del punto de referencia 3. Cruzaremos 
a la orilla opuesta del Guadiamar

vuelta por el mismo camino.

Las Doblas Lake

4

Pechiazul
Bluethroat

de la
veg

P hi l
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-
-

teriormente. Cabe destacar la presencia de un gran encinar adehesado 

unidad ambiental en toda la ruta. En los ambientes olivare-
ros, podremos ver al curita o  (Berberomeloe maja-
lis
especial predilección los machos de la avutarda ( ). 

-
cas aisladas. Estos son buenos puntos para observar bandadas de fringlílidos o incluso la 

Herpestes ichneumon).

mención, como el -
las
Aznalcázar

Área Re-
. En su recorrido de 1,3 kilómetros a la sombra 

de  (Populus alba  
(Eucalyptus camaldulensis), podremos seguir aprendiendo 
de las principales especies de plantas gracias a los carteles 

-
-
-

Cen-
tro de Visitantes Guadiamar

-

following a path that will take you to the buildings of the De Aspero farms where you 

-

also been reforested with Mediterranean shrubland species. The return trail from Las Do-

From afar, you will be able to view the elevated town of Aznalcázar, which signals the 
end point of the trail at the Guadiamar Visitors Centre where you can 
enjoy a well-earned rest. A few metres from Aznalcázar you leave 
the route to visit the Botanical Trail of Buitrago, a space where 

Curita
Oil Beetle

gnals the 
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Ruta 9
Brazo de la Torre

Esta corta ruta desciende desde la Reserva Natural Concertada Dehesa de Abajo hasta 
los restos del que antaño fuera el poderoso Brazo de la Torre

El Brazo de la Torre
Río Guadalquivir

Torre-fortaleza de Benamajón localizada a escasos metros de la ruta, nos da 

Brazo 
de la Torre, estando dominada por densos carrizales, junto a neas, tarajes, almajos y otras 

This route runs from the Nature Reserve Dehesa de Abajo to the remains of the 
Brazo de la Torre, enabling you to cover a small part of the extensive lands that 

6,1 km

1
2
3

751.182 4.121.650
4.120.681
4.120.030

750.042
750.415

Puntos de referencia/Waypoints



Pinar

Acebuchal

Carrizal

Arrozal

Arrozal

Dehesa 
de Abajo

Llanos de 
la Dehesa

Cerrado de Barón

Laguna de 
La Rianzuela

Brazo de la Torre

Arroyo de 
Majalberraque

Poco Abrigo

Los Pobres

1
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2

3 Arrozal

R4

R13

R12

R10

Villa Pili

Arroyo de 
Majalberraque

R4

Cortijo de 
los Pobres

Encinar
adehesado

Centro de 
Visitantes



1
Comenzamos la ruta en la Reserva Natural Concertada 
Dehesa de Abajo, atalaya natural desde donde podre-

Carre-
, 
-

 (Quercus suber  (Olea 
europaea  sylvestris

Ciconia ciconia
Dehesa -

R10 - Los Vados 
y R13 - Arrozales de la Dehesa de Abajo, R4 - Dehesa de Abajo 
y R12 - Caño del Guadiamar por Dehesa de Pilas. 

Laguna de La Rianzuela -

de  (Tamarix gallica) y  (Typha

 
Laguna de la Rianzuela, parte a mano izquierda el 

 (Olea europaea  
sylvestris

l

ea

Great Crested Grebe

Compuerta
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Brazo de la Torre
del Guadalquivir

Llanos de la 
Dehesa

Carretera 
de la Confederación

Brazo 
de la Torre Dehesa de 
Abajo -

 
Brazo de la Torre

Guadalquivir mediante la 

Cerrado de Barón, de ida 

del Brazo de la Torre
 (Phragmites australis) y  (Typha domingensis) desarrolladas en 

 (Tamarix gallica

borra

 ( ), 

en el propio Brazo de la Torre crece un espeso 

 ( ), el  
(Centaurea diluta), la  (Cynodon dac-

Punto de referencia 2

2

Reedbed at the edge of Brazo de la Torre stream

Nea
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tylon), los  ( ), la 
 (Heliotropium europaeum) las  (Con-

volvulus Polygonum  (Picris echioi-
des), los ( ), la 

 (Daucus carota
-

tes de marisma, como el  ( ) o el
 (

-
Brazo de la 

Torre

el periodo de “fangueo”
Ciconia nigra

Procamburus clar-

-

Dehesa de Abajo

Cuando estamos a escasos metros del camino que nos trajo, encontramos una pequeña 
explanada (punto de referencia 3) donde existe una salida a mano izquierda que nos 

Brazo de la Torre

al Brazo de la Torre hasta alcanzar la Carretera de la Confederación
Dehesa de Abajo, daremos 

3
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The Glossy Ibis (Plegadis falcinellus) is a bird that has managed to recover its populations 
in Doñana Nature Area with great success after practically becoming extinct in the 

(Procambarus clarkii), which is an essential part of  their diet and which, interestingly, is an 
invasive species that escaped from the aquaculture industry.

The Glossy Ibis: the 
Red 

-
 se reproducía habitualmente en 

Doñana, hasta que por la degradación de la 
marisma y la escasez de alimento, práctica-
mente desapareció. Contemplar moritos du-
rante los años 70 y 80 del siglo pasado, era 

los 80 y principios de los 90 comenzaron a 
verse de nuevo de forma habitual, reprodu-
ciéndose por primera vez en 1996 (7 parejas 
en el Lucio de Cerrado Garrido o de la FAO). 
Desde entonces, su población ha crecido 
exponencialmente, llegando a contabilizarse 
más de 3.500 parejas en 2007 y superándose 
las 8.100 en 2013.

 de esta especie ha 
sido motivada principalmente por la intro-
ducción del cangrejo rojo americano (Procam-
barus clarkii). Este apetecible crustáceo, que 
en la actualidad constituye la base de su dieta, 
colonizó la marisma a raíz de su escape desde 
una balsa de acuicultura en 1973.

 se establecen sobre tarajales, 
eneales y carrizales, aunque también hay ci-

tas de cría sobre otras especies como el 
bayunco (Schoenoplectus litoralis).

 en aguas someras, mien-
tras mueve el pico y la cabeza lateral-
mente en busca de presas como el ci-
tado cangrejo. Sus lugares preferidos 
son el arrozal y la marisma de agua 
dulce.

presentan un singular diseño 
en el cuello, cabeza y pico, que los 
hace diferentes entre sí.



Ruta 10
Los Vados

1
2
3
4

751.182 4.121.650
4.121.002
4.119.073
4.115.025

750.670
749.149
749.051

Puntos de referencia/Waypoints
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-

R9 - Brazo de la Torre, R13 - Arrozales de la Dehesa de Abajo 
R4 - Dehesa de Abajo R12 - Caño del Guadiamar por 

Dehesa de Pilas. 

-
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Ruta 11
Lucio del Lobo 

por Entremuros

1
2
3

749.051 4.115.025
4.106.282
4.106.549

735.915
733.252

Puntos de referencia/Waypoints

30,3 km

P Vado de los Vaqueros

Marisma Gallega
Brazo de la Torre Guadalquivir 

Entremuros
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Natural de Doñana Caño Travieso. 
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Vado de los Vaqueros Co-
Entremuros

 Muro de Levante Muro 
Dique de Los Molinos, o . 

Caño de 
Guadiamar Brazo de la Torre -

R10 - Los Vados.

Entremuros
-

 ( ),  ( ),  ( -
) y  (Eucalyptus camaldulensis), embebidos en densos cinturones 

de  ( ),  ( ),  (
domingensis) y  (

 
(Lolium -

 (

-
-

Dique de Los Molinos

-
” 

Entremuros
-

de  ( ) y  (
-

1

)



-
 (

 (
 (

 ( -
 (  (

cardos (
 (Daucus carota  ( )...

-

Marisma Gallega

Brazo de la 
Torre -

o
 y -

-

)
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mo,  o 

-

-
risma.

-

 (Botaurus stellaris) y un observatorio, nos invitan 
Brazo 

de la Torre -

tarea. 

158



-

 ( -
mites australis  (  

(  (  (
Brazo de la Torre

 ( ), 
 (  (

 (  ( ), 

 ( -
( -

-
 (

-
 (

 (
segetum -

 (
 (  (Gle-

(var. discolor coronaria
conocida como .

Espacio 
Natural -

Desde Caño Travieso, 
 o Caño de Don García Brazo de la 

Torre
Brazo de La Torre

) y barrita ( )

Nerdo
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-
Brazo de la Torre -

Entremuros

 

-
ca, con  ( ) y  
( -

 (
peltatus). 

-

).

Casa de los Caracoles y Casa de 

-

Doñana.

Lucio 
. Este cuer-

 
( ) y  (

Hi-
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) y avocetas comunes ( ) buscando in-
-

llus
Egre-

mostrencas

Ca-

Valverde Lucio de Ce-
rrado Garrido

) 
 

( ) y  (

 (

3
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Ruta 12
Caño Guadiamar por 

Dehesa de Pilas

32,5 km

P Centro de Visitantes José Antonio Valverde
Parque Nacional de Doñana, 

Caño del Guadiamar Dehesa 
de Abajo

Caño del Guadiamar, 

Río Guadiamar

Dehesa de Pilas, 

S

1
2
3
4

733.308 4.106.533
4.110.357
4.118.185
4.118.453

738.726
743.870
748.206

5 751.182 4.121.650
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Centro de Visitantes José Antonio Valverde
Parque Nacional de Doñana  ( -

 (  (
de la FAO Centro 

de Visitantes -

-
Bubulcus ibis

( -
Ardeola ralloides -

(
tus

-
Cen

tro de Visitantes

-

la FAO
Phoenicopterus roseus) 

), 

pus himantopus

-

(Ar
 (

-

 
 (  (Bellis annua

 (

-

-

Avetorillo

Bird colonies near José Antonio ValverdeVisitors Centre

1
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Caño del Guadiamar Espacio Natural 
de Doñana -

-
-

jincos
-

 (Bolboschoenus 

 (  
(

-
-

-

 (

Bomba de Don Pedro) -
 (Falco 

naumanni -
cernido

-

-

-

-



the Caño del Guadiamar stream

-
 (R

 (  (Picris echioi
des  (  (  (
oleraceus  (
vera

-
 (Juncus subulatus  (Bolboschoenus 

 (
 (

noplectus litoralis

 (Ranunculus peltatus -

 -

Carduelis cannabina Carduelis 
carduelis Chloris chloris

-
Caño del Guadiamar 

-

-
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, una de las aves de pre-
sa más comunes del pasado siglo en España, vio como su población 
descendía rápidamente en los últimos años: desde las 100.000 pare-
jas estimadas en la década de los 70, hasta las 4.500 ya en los 90.

XXI cuando el prestigioso ornitólogo de la Es-
tación Biológica de Doñana, Luis García Garri-
do, acompañado siempre de sus voluntarios y 
convencido de que la población de primillas no 
aumentaba en la zona por la escasez de huecos, 
comenzó a adecuar espacios para facilitar su ni-

Bomba de Don Pedro. Precisamen-
te, aquí ha colocado ADAD uno de sus carteles 
interpretativos, dedicado a esta falcónida.

The Lesser Kestrel (Falco naumani) was a frequent bird of  prey in the 
southern third of  the Aljarafe-Doñana region. However, changes to the land use, 
pesticides, competition with other birds (such as the Western Jackdaw) and the 
absence of  hollows where it could nest were consigning it to oblivion, eventually 
converting it into a regionally endangered species. The action plan employed, led 
by the ornithologist Luis García Garrido (Biological Station of  Doñana) who was 
able to spot the lack of  ideal habitats for nesting, has managed to ensure this bird 

 de preferencias esteparias era 
una especie abundante en el tercio más meridional de 
la Comarca Aljarafe-Doñana; sin embargo, la contami-
nación por pesticidas, la escasez de oquedades en las que anidar, la compe-
tencia con otras aves como la grajilla (Corvus monedula) y los cambios de usos 
del suelo, hicieron que su población cayera estrepitosamente hasta una situación de 
amenaza.

Con el paso del tiempo, se han ido marcando los 
pollos que nacían en estas cajas nido y, 
mediante un control en la lectura de 
anillas, se ha comprobado cómo algu-
nos de esos jóvenes han vuelto para reproducirse. Hoy, la población de cer-
nícalo primilla ha aumentado considerablemente en la zona y puede decirse 
nuevamente que “ha remontado el vuelo”.

s aves de pre-
ppoboblalaciciónón
000 pare-
os 90.

Adult male

A inicios de los 70, la FAO (Organización Mundial para la Alimentación 
y la Agricultura) comenzó con la transformación de la extensa marisma 
aznalcazareña, la Marisma Gallega, en suelo agrícola. De esta fecha son la 
famosa Estación Principal de Bombeo de la Marisma o Casa de Bombas del IRY-
DA, en la Vuelta de la Arena, y la Bomba de Don Pedro, junto al Caño del Gua-
diamar, ambas construidas con la idea de drenar estas tierras y hacerlas 

para acabar con la “improductiva” marisma, se convirtieron en lugares que 



 Casa de Bom
bas

-

Caño del Guadiamar

 ( -

(Gallinula chloropus Fulica atra

-

-

 

Anas 
strepera  (
rina

-

Ardea cinerea
Ardea purpurea

-
Phalacocorax carbo

atra

-

-

Anas 

2
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Carretera de Villamanrique -
Dehesa de Pilas

Dehesa de 
Pilas -

-

-

-

4 5

Poppies close to the trail

3

 (Papa
ver rhoeas (

ruderales
“cuneteras”  ( -

-

Corredor Verde del Guadiamar
 ( ),  (

lia  (
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Entrance to Dehesa de Abajo

-
Corredor Verde

“De vuelta a casa” -

 ( -
 

(Rumex crispus Río Guadiamar

bres Dehesa 
de Abajo

Centro de Visitantes

-

-

-

170



9 en la Red de Senderos



Ruta 13
Arrozales de la 

Dehesa de Abajo

1
2
3
4
5

751.182 4.121.650
4.119.551
4.116.324
4.114.582
4.113.886           

749.519
750.791
750.232
751.689

Puntos de referencia/Waypoints

T Centro de 
Visitantes de la Dehesa de Abajo, pasando por el 

 y del Colector de Casa Riera

marismas del Guadalquivir Río Guadiamar y del 
Brazo de la Torre

“fangueo”

This trail heads from the Dehesa de Abajo Visitors Centre to the centre of Isla Mayor, via 

The trail passes through an area that, before the 20th
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1
Centro de Visitantes de la Dehesa de Abajo

R9 - Brazo 
de la Torre R10 - Los Vados R4 - Dehesa de Abajo y R12 - Caño 
del Guadiamar por Dehesa de Pilas. 

Dehesa de Abajo -

esta Reserva Natural Concertada 
Dehesa Laguna de la Rian-

zuela
Arroyo de Ma-

jalberraque -

-
Doñana

“maquillan”

-

“amantes de la humedad”  
Typha ) y Rubus ul-

mifolius
Ranunculus peltatus

Eryngium corniculatum
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Olea europaea sylvestris
Eucalyptus camaldulensis) y Arundo do-

de acceso al 
-

-

2

barbata) y el -
nopus

Echium plan-
tagineum Coleostephus 
myconis, Glebionis coronaria

Raphanus raphanistrum -
Cichorium intybus) o los  

Casa Nieves 
-

Eryngium corniculatum

Young leaves of the endangered Eryngium corniculatum; in the 
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-

-

-
dual o ecotono entre las formaciones forestales de bos-

Dehesa 
de Abajo

Milvus milvus

-

-

-
bres

-

-

las parcelas o tablas -



alimentándose en las tablas
-

Ciconia cinonia Himantopus himantopus

-

Anguilla anguilla
Ardea 

purpurea -
-

-
-

tablas incluyen la llamada fase de 
“fangueo”, 

o gavias  

conduce a las ruinas de Casa Nova -
mos la ruta R10 - Los Vados

San Javier Villa 

-
-

bres San Isidro

Anguilla a

purpurea

Canastera

-

a

-
-
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de Alfonso XIII La Hedionda -
Brazo de la Torre

-
Carre-

tera de Villamanrique a Isla Mayor y en el Colector de Casa Riera 

-
-

Si-
lybum marianum Cynodon dactylon Amaranthus 
viridis Helmintho-
theca echioides) o el Calendula arvensis

-
) creciendo en el 

Colector de Casa Riera

3

-
-

Si-
s 

4

lybum marianum
viridis
theca e

5
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-

-

-

“Grupo 7” -

-

-

-
-

-

-
“Los cuatro jinetes del Apocalipsis”

“La Isla Mínima” 

-



Ruta 14
Cantarita

tablas 

Brazo de la Torre
Parque Nacional de Doñana

Espacio Natural de Doñana

“fangueo”

T

1
2
3
4
5

751.689 4.113.886
4.107.285
4.105.448
4.102.493
4.103.154

749.059
746.820
746.194
743.033

Waypoints

6 4.106.279743.659
7 4.115.021749.045
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1

del -

R13 - Arrozales de la Dehesa de Abajo.

-

de (
Gallinu

la chloropus

arroz.

Acequia de Abaurrea

-
-

-

“plan
tas cuneteras”  (
althaeoides

( -
 (Picris 

echioides
el  (

 (

-
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2

-

izquierda.

-

ta Brazo de la Torre

Brazo de la To
rre . 

 o

(Burhinus oedic
Pterocles alchata). Por otro lado, los  (Eucalyptus 

) de Platalea leucorodia), 

)

) 

“stealing” rice seeds
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protagonists of the trail

Ardea cinerea -

Brazo de la Torre
-

-
de 

donias hybridus) revo-

-

-

-
.

-

Brazo de la Torre
.

-

) y 
)
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4

Espacio Natural de Doñana, 
Anser anser

 Brazo de la Torre
Brazo de la Torre

Brazo de la Torre

Ardeola ralloi
des (Porphyrio porphyrio -

 (
tralis

Brazo de la Torre -
 ( ) y -

 ( ). 

Brazo de la Torre 

Parque Nacional 
de Doñana

 de Entre

-

las . 

Purple Gallinule
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del 
-

de Adalid 
de 

ros 

arrozales de  que 

-

-

5

water drainage canal
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Rice paddies are irrigated thorough an extense, closed network of  channels. Water is pumped 
from Guadalquivir River to a main channel, which is branched in minor channels covering several 

thousands of  hectares. From each parcel, water is drained to a return channel system.    

 (Oryza sativa) pertenece a un pequeño género botánico de apenas media 
docena de especies herbáceas, propias de sitios húmedos en regiones subtropicales. 

-

 La modalidad de riego utilizada es la 
de inundación con circulación continua a lo largo 
de todo el ciclo vegetativo del cereal, basado en 
una red de canales de distribución y desagüe. Ini-
cialmente, esta red fue construida y mantenida a golpe 
de azada con la única ayuda de bestias de tiro y del 
ingenio de los arroceros, quienes ideaban nuevos ape-

de agua de 12.000 m3 por hectárea y campaña anual.

-
de donde se eleva mediante potentes bombas que abastecen desde varios cientos a 
miles de hectáreas gestionadas sectorialmente por comunidades de regantes. Una 
vez elevada el agua, inicia su salida por un canal principal a lo largo del que existen 

acequias
su vez en regueras y éstas en canalillos, hasta conectar ya con la parcela o tabla de 
arroz a través de unas aberturas llamadas piqueras de entrada, practicadas en los 
muretes o almorrones que delimitan a cada parcela. A lo largo de la red de entrada, 
el caudal se regula mediante compuertas regulables o partidores... ¡Todos estos ele-
mentos, bien visibles, nos acompañarán en nuestras rutas por arrozales!

de unos sumideros, piletas o alcantarillas denominados 
piquetas de salida y que desembocan en un canal de 
desagüe. Varios de estos canales convergen en un canal 
de mayor orden llamado azarbe y éste, a su vez, en un 
colector general

p



, 
Espacio Natural de Doñana

-

 des-

Pica pica  
(

cerca de 

bas de la , al otro lado de .

-

 ( ) y  (
),  ( ) y  (Bolbos

 (
), el ( ) y la  (

-

 -
 y la (

) y el  ( ).

la ruta R10 - Los Vados -

6

Urraca

7
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de plantas10 en la Red de Senderos



pino piñonero

-

-

Al recorrer las rutas podremos ver a aquellos pinos que serán talados (entresaca) con una 
raspadura que deja ver su corteza interna. Esta marca se denomina chaspe, igual que el 
antiguo término náutico para el roce de las balas de cañón sobre el casco de los barcos.

Pino piñonero (Pinus pinea)

Pinaceae
Pináceas
Pine family

Hojas acículas

vaina

Nombre estándar: Pino piñonero Altura: 15 m Hábitat: 

Height: 15 m Habitat: 
woodlandsCommon name: Stone Pine

Frutos 
-

Flores 
-

Al l

FrCone

Leaf

Aspect

Trunk, with 

Leaf

Pine nut
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Calisto rojo (Eucalyptus camaldulensis)Mirtáceas
Myrtaceae

Myrtle family

Aspect

calistos”

-
calisto

camaldulensis

-

Frutos cápsulas  

Flores -
arraián. Se 

cápsula

). 

-

c

Aunque foráneo y de negativas consecuencias medioambientales, sí es cierto que ofrece 
soporte para la colocación de sus nidos: la cigüeña blanca (Ciconia ciconia), el gorrión 
moruno (Passer hispaniolensis) o la amenazada águila imperial ibérica (Aquila adalberti) y

Trunk

Flowers

Adult leaves

Fr

Aunq
so

--

Hojas 
-

-

Altura: 25 m Hábitat:

Height: 25 m Habitat: 
with pine or cork oak forests

Nombre estándar:  

Common name: 

Leaves of resprouts

nk

Hoj

resp 191



acebuche

-

pinar

En el centenario acebuchal de la Dehesa de Abajo, la cigüeña blanca (Ciconia ciconia) 
anida sobre la copa de sus arbóreos acebuches en la que es la mayor colonia de esta ave 
para toda España, así como la mayor del mundo anidando sobre esta oleácea.   

Acebuche (Olea europaea var. sylvestris)

Oleaceae
Oleáceas
Olive Tree family

Nombre estándar: Altura: 4 m Hábitat: 

Height: 4 m Habitat: Pasture woodlands and pine 
forestsCommon name: Wild Olive Tree

Hojas 

-

haz envés

Frutos 
Pina-

Flores pétalos 
-

ovario

-

y

FruitFruit

Aspect

)

-
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-

Guadiamar
-

especie. 

El picogordo (Coccothraustes coccothraustes), ave escasa en la Península Ibérica y que en 
esta zona suele criar en arboledas próximas a cursos de agua, manifiesta una especial pre-

dilección por las yemas frescas de los fresnos, arrancándolas con su grueso pico.

Frutos 
sámara

-

Fresno (Fraxinus angustifolia)

Flores -

el acebuche gobiérnago

Oleáceas
Oleaceae

Olive Tree family

Hojas -
álamo olmo 

Ulmus minor -
foliolos

y

Leaf

Unripening fruit

Nombre estándar: Fresno Altura: 8 m Hábitat: 

Height: 8 m Habitat: Woodlands on wet soils and 
riparian forestsCommon name: Ash Tree

)

-

Flowers

Aspect
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El arrendajo (Garrulus glandarius) es un ávido consumidor de bellotas de encina, a las 
que selecciona por delante de las del alcornoque o la carrasca. Luego las entierra en el 
suelo a modo de despensa, próximas a algún hito que le recuerde donde lo hizo.

Frutos 

Encina (Quercus ilex subsp. ballota)

)  
)

La encina

-

dehesas
especial relevancia en la Dehesa de Tornero.

y

)

Fagáceas
Fagaceae

Oak family

Fruit

Hojas -

-
agallas

lichtensteinii

Flores -

amentos

amentos

Gall

Nombre estándar: Encina Altura: 10 m Hábitat: 

Height: 10 m Habitat: Pasture woodlandsCommon name: Holm Oak

Aspect
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R2, R3 Los Torre-
R5

“casca”
taninos -

taninos

-

En la Comarca se emplearon planchas de corcho para marcar una genuina unidad de 
longitud: la “legua colmenar”. Una persona golpeaba una plancha de corcho con un palo, 

mientras que la otra se alejaba y medía la distancia recorrida hasta dejar de oír el ruido.

Frutos encina
-

cúpu-
la

vecería.

Alcornoque (Quercus suber)

Flores -

amentos
-

Fagáceas
Fagaceae

Oak family

Hojas 
-

encina -

ambas especies.

Nombre estándar: Alcornoque Altura: 10 m Hábitat: 

Height: 10 m Habitat: Pasture woodlandsCommon name: Cork Oak

Ho

)

)

Fruit

Aspect
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-

al Río Guadiamar
-

-

El tejido algodonoso que recubre a las semillas es precisamente utilizado por el pájaro 
moscón europeo (Remiz pendulinus), para construir la que posiblemente sea la obra 
maestra de la ingeniería ibérica en materia de nidos. 

Frutos -

Álamo blanco (Populus alba)

Hojas
-

chupones -

haz

envés

y

)
Leaves: palmeate on growth 

Salicáceas
Salicaceae

Willow family

Fruits

Flores -

-
amentos

ovario.

Nombre estándar: Altura: 20 m Hábitat: 

Height: 20 m Habitat: Riparian forest of the Guadiamar 
River and wetlandsCommon name: White Poplar

Aspect
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marisma Guadiamar

en el Corredor Verde del Guadiamar tarajes Tama-
-

Lucio de Cerrado Garrido -

El búho campestre (Asio flammeus) construye dormideros en depresiones sobre el suelo, 
al abrigo de alguna mata o hierba amacollada. En Huerta Tejada, a las puertas de Doñana, 

esta rapaz lo hace aprovechando la base de los tarajes que allí crecen.

Frutos cápsulas piriformes

-

Taraje (Tamarix gallica)

Flores -

-

Tamaricáceas
Tamaricaceae

Tamarisk family

Hojas -

-
Hato Ra-

tón Centro de Visitantes José Antonio Valverde

len-
álamo blanco

y
Fruits and seeds

Nombre estándar: Altura: 5 m Hábitat: -

Height: 5 mCommon name: Tamarisk Habitat: Streamsides and another seasonal, 
wet sites

Scale-shaped leaves 

Trunk

Aspect

197

-

-

-

-
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apareciendo con frecuencia en las rutas de pinar -
dehesas

abundante en los senderos del Guadiamar se debe a plantación dentro de sus 
planes de restauración.

El verderón común (Chloris chloris) diferencia por el color de los frutos si éstos contie-
nen o no el grano que va buscando. Esto le permite ser más eficiente en su búsqueda de 
alimento y menos vulnerable frente a las aves rapaces que le acechan.

Frutos -

-

(Pistacia lentiscus)

Flores 
estambres

polen

Flores masculinas ( )
Male ( ) 

Hojas fo-
liolos raquis). 

R1 -
-

foliolos

-

y

Gall

)
)

)
Leaf under summer stress ( )

Foliolo

Anacardiáceas
Anacardiaceae

Pistachio family

Pollen deposited 

Frutos
Fruits

Porte

Nombre estándar: Altura: 

Height: 2.5 m

Hábitat: 

Habitat: 
and pine forestsCommon name: 

198198



arraián -
pinar

-

Sus frutos son consumidos por aves frugívoras y mamíferos. En la Comarca destaca la 
perdiz roja (Alectoris rufa) no sólo por su asiduidad, sino especialmente por su singulari-
dad ecológica, pues se trata de una granívora que no suele alimentarse de frutos carnosos.

Frutos -
pruinoso

(Myrtus communis)

Flores -

es-
tambres
polen

estambres para recolectar su polen.

Mirtáceas
Myrtaceae

Myrtle family

y

Punteaduras

cuadrangular

)
)

)
)

Flor

Pollinator

Fruto
Fruit

Porte

Fr

Fruto
Fruit

Hojas -
-

envés. Si se 

punteaduras

 o el gobiérnago

Nombre estándar: Mirto Altura: 2 m

Height: 2 m

Hábitat: 

Habitat: Common name: Myrtle
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pinar -

Río

disfrutar.

Si ves una rana colgada de un gobiérnago, no pienses en una plaga egipcia. Se trata del 
alcaudón común (Lanius senator), que en estos pinares usa las ramillas secas, rígidas y 
puntiagudas de este arbusto como improvisadas estacas donde colgar sus presas. 

Frutos 
-

La Tiesa. 
-

“frutos” -
 producidas por la picadura de la mosca 

Gobiérnago (Phillyrea angustifolia)

Flores -

-

y

Oleáceas
Oleaceae

Olive Tree family

Hojas 
-
-

-
 ( ) o con deformidades.

Opposite leaves

)
Upper ( )

)

) 
) and 

)

) 
)
) 

)

Frutos ( )
Fruits ( )
Frutos (

Porte

Nombre estándar: Olivilla Altura: 

Height: 2.5 m

Hábitat: -

Habitat: Common name: False Olive

200200
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-
-

pinar

Fue muy estimada desde antiguo por proporcionar la grana, un tinte bermellón procedente 
de la molienda de una cochinilla (Kermes vermilio) que la parasita. En el siglo XVIII, las 

carrascas del entorno de Doñana sirvieron para teñir las casacas rojas del ejército real.

Frutos -
 o 

Carrasca (Quercus coccifera)

Flores 
agrupadas separadamente dentro del mismo ar-

en largos racimos colgantes (amentos -
-

rencia de la 

Fagáceas
Fagaceae

Oak family

Fruto
Fruit

Porte

Hojas 
-

-

. 

-

-
ca no es tan pronunciada como las de sus parientes la .  

?

-

)
Upper ( )

Rama

))

Fue m
de l

F

uto
Fruit

)
Sun ( )

 ( ) -  Femenina ( )

)

Porte

Nombre estándar: Altura: 2 m

Height: 2 m

Hábitat: 

Habitat: 
and pine forestsCommon name: 

201



Palmáceas
Arecaceae

Palma (Chamaerops humilis)
Palm family

Porte

-
palma cuando recorramos algu-

nas de las rutas de pinar dehesa.

¿Quién lo diría? Recientes estudios genéticos indican que el sur ibérico, una de las 
regiones donde más frecuente se hace esta especie en la actualidad, fue el último rincón 
mediterráneo que llegó a colonizar esta singular palmera hace varios millones de años.  

Porte

-
-

mus 

Flores ). 

espatas espatas -
.

Peciolo espinoso

Frutos
trío de -

-
persan así sus pesadas semillas.

Palmate leaf

Hojas Crecen formando una roseta o corona en la par-
-

-
-

dando sus restos secos sobre la planta. 

-
diterráneo.
Su 

) 
) 

Male ( ) and female 
)

Espata

F
trío 

persan asíFrutos
Fruits

?

Porte

Nombre estándar: Palmito Altura: 

Height: 1.5 m

Hábitat: 

Habitat: Common name: 

Peciolo espinoso

Palmate leaf

202



             
   Ver  uic

k r
ip

en
in

g

   M
adurac

ió
n 

m
u

 rá
pi

da
 nos espera 

pinares dehesas

En la Comarca Aljarafe-Doñana la delgada corteza de la torvisca se ha utilizado para 
la fabricación artesanal de cuerdas o soguillas (tomizas), gracias a que ésta se despega 
con extrema facilidad de las ramas quebradas y a que, por su finura, es muy manejable.

Frutos 
-

).

(Daphne gnidium)Timeleáceas
Thymelaeaceae

Mezereum family

Hojas -
cialmente en el envés

Flores Sus 

-

-

-

-
-

Ho
ci

Leaf 

nos espera

-

-

-

u

Estambres
Stamens

Pollinators

Flor

Porte

Nombre estándar: Altura: 

Height: 1.5 m

Hábitat: 

Habitat:  Common name: 
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retama
“retama”

retama
retamoide” -

inermes -
retama

-
cialmente en las laderas de la 

Conocida inicialmente como “hiniesta”, este arbusto comenzó a denominarse “retama” 
por influencia andalusí. Entre otras causas, debido a la supuesta confusión oral entre “hi-
niesta” e “hiniestra”, palabra medieval con la que se designaban a las ventanas.

Frutos Son 

Hojas -
 Sus tallos toman un 

Retama (Retama sphaerocarpa)

?

Flores 
-

do de la gayomba o el 
-

 

cialmente en l

Hojas

Flore
do

-

-

)
) 

and 1 year-old ( )

)
) 

( )Honey bee 
Apis mellifera

Ant

Leguminosas
Pea family

Fabaceae

Porte

Nombre estándar: Retama Altura: 

Height: 2.5 m

Hábitat: 

Habitat: Common name: Broom
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pinares dehesas abulaga nos 
-

abulaga merina
apagado.

Hojas abulagas
-
-

Ramas transformadas en espinas

Fruto

)

Sus ramas secas se han empleado en la comarca de Doñana para, una vez prendidas con 
fuego, chamuscar los pelos de los cerdos durante la matanza. Después, se “zollaba” o 

raspaba la piel con un cuchillo, para retirarlos.

Flores 

el  cubre casi en su totalidad a la 
abulaga merina. 

Frutos Son 

Leguminosas
Fabaceae

Pea family
Abulaga (Ulex australis)

Porte

Nombre estándar: Altura: 

Height: 1.5 m

Hábitat: 
de pinares

Habitat: Common name: Gorse

-

 
Ramas tratratraaaansformadas en e

)
)

)
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Cuando transitemos por los senderos del Guadiamar gayomba será una de las 

brillante

-

Las fibras obtenidas de sus tallos fueron empleadas en la antigüedad con fines textiles 
(ropas, sacos, cuerdas, etc.). Para extraer las fibras, los tallos cortados y secados al sol se 
maceraban en agua y lodo durante nueve días.

Flores fun-
-

quilla

Frutos Son 

abren para dispersar las semillas.

Hojas 
-

pruina  

Gayomba (Spartium junceum)

?

-

Quilla

Estandarte
Standard

Seed release

(

( ) predando polen

Leguminosas
Pea family

Fabaceae

Porte

Nombre estándar: Retama de olor Altura: 

Height: 2.5 m

Hábitat: 

Habitat: Common name: 
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gayomba
pi-

nares de la

-
talmente a los siguientes aspectos.

El nombre de esta planta revela el uso que se le ha dado tradicionalmente: el aprovecha-
miento de sus ramas para la confección de escobas. Estas escobas se utilizaban preferen-

temente para barrer los corrales y exteriores de la casa, no para el interior.

Frutos Son -
rando las semillas a distancia.

Escobón ( subsp. )

Rib

Hojas 
-

gayom-
ba

pruinoso
-

unifoliadas ga-
yomba

trifoliadas (similares a las de un )
)

and trifoliate ( )

Flores -
gayomba

busca de polen.b

Flor

-

Rib

-
gayomm-

-
ga-

n 

Leguminosas
Fabaceae

Pea family

Porte

Nombre estándar: Altura: 

Height: 2.5 m

Hábitat: 

Habitat: Pine forest understoryCommon name: 
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-
-

de atender a su presencia a lo largo de las rutas asociadas al curso 
del Río Guadiamar.

Rosáceas
Rosaceae

Entre las aves, sus grandes frutos son sólo ingeridos por el mirlo común (Turdus merula), 
que los puede tragar de una única vez. El resto de paseriformes frugívoros los evitan ya 
que gastan demasiado tiempo manipulándolos, prefiriendo otros frutos más pequeños.

Frutos 

(Rosa canina)

y

sépalos

Rose family

con restos de fruto 

fruit rests

Hojas -
foliolos dis-

raquis foliolos

cara inferior del raquis

los dientes de los foliolos no presentan .

d
d

Foliolo

Solapillas o 
aurículas basales

base

 o “rabillo” sin glándulas

F

5 Pétalos rosados
Estambres
Stamens

Fruto
Fruit

.Flores 
-

Porte

Nombre estándar: Altura: 2 m

Height: 2 m

Hábitat: En suelos frescos en el entorno 

Habitat: 
RiverCommon name: 
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Las zarzamoras son consumidas por aves como el mirlo (Turdus merula), las currucas 
(Sylvia spp.) y los petirrojos (Erithacus rubecula), especializadas en seleccionar el tama-
ño de drupeola, y de la semilla que contiene, más ajustado a las dimensiones de su pico.  

Frutos 
drupeola -

polidrupa

Zarza (Rubus ulmifolius)Rosáceas
Rosaceae

Rose family

Hojas fo-
liolos

Leaf 

Porte

Río 
Guadiamar

de la  Carretera 

Flores pétalos -
merosos estambres

-

-

descendencia.

Foliolo

Las z
(Sylvi
ño de

F

desc

Porte

Apis mellifera)
Pollinator (Apis mellifera) 

Flor

Frutos
Fruits 

y

Nombre estándar: Altura: 

Height: 2.5 m

Hábitat: 

Habitat: Common name: Elm-leaved 

209



Cistáceas
Rock Rose family

Cistaceae

jara
pinar

de su 

La jara era recolectada para la obtención del ládano o goma. Desde el monte se llevaba a 
fábricas de destilación en el Condado de Huelva, para su extracción y venta a la industria 
cosmética. La parisina casa Chanel lo sigue usando actualmente. 

Frutos Son 
-

) acude a sus frutos como lugar pre-

Jara (Cistus ladanifer)

Leaf

Flores -
-
-

ma-
-

larmente como 
-

jara

Variedad  ( ) 
( )

) 
)

Hojas -

 

-

ja

de

H

Fru

la

Variedad ( ) -
re-

Forma intermedia
Hybrid

Fruto
Fruit

Porte

Nombre estándar: Altura: 2 m

Height: 2 m

Hábitat: 
moderadamente perturbadas

Habitat: Common name: 
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Olivilla (Teucrium fruticans)Labiadas
Lamiaceae

Mint family

Nombre estándar: Olivilla Altura: 

Height: 1.5 m

Hábitat: 

Habitat: Pine forest understoryCommon name: Tree Germander

-
pinar

Frutos 
-

Hojas 
-

los entrenudos
envés

en el tallo

Fruto
Fruit

Flores Su desarrollado labio inferior está 

-
-

los estambres
 (órganos femeninos). 

lo

)
 ( ) 

-

Pollinator

Flores: Fase masculina ( )
)  

Flores Fase masc linna ( )))))))))))))na (

Estambres
Stamens

Fruto

s femeninos). 

nator

Estambres 

Sterile 
stamens

¿Sabías que la olivilla mantiene en sus poblaciones una baja proporción de individuos 
con órganos sexuales masculinos estériles, que actúan sólo como hembras? Este com-
portamiento, repetido en otras especies de plantas, se denomina ginodioecia. ?

Porte
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Con sus olorosas hojas, el romero no nos pasará desapercibido a lo largo de nuestra 
jornada de senderismo por las rutas de pinar y dehesa. Además, la que es la planta aro-

asociadas al Corredor Verde del Guadiamar

Labiadas
Lamiaceae

Como en tantos otros sitios, en la Comarca se cree que el romero da buena suerte. Existe 
la costumbre popular de coger una ramilla cuando se pasa junto a una mata, como canta 
la coplilla: “El que pasa junto al romero y no lo coge, del mal que le venga que no se enoje”.

Romero ( )
Mint family

Nombre estándar: Romero Altura: 1 m Hábitat: Matorrales abiertos, dehesas y 
sotobosque de pinares

Height: 1 m Habitat: Shrublands, woodland pastures 
and pine forestsCommon name: Rosemary

Hojas  Son muy delgadas, lineares. La cara superior es verde, algo rugosa y 
con bordes vueltos hacia abajo, mientras que la cara inferior es blanquecina y pe-

-Hojas 
Leaves

Frutos Son muy pequeños, secos, pardos y en nú-

Apis mellifera; 4)

(3). Pollinator (Apis mellifera; 4)

Flores Presentan un diseño bilabiado
labio superior cubriendo 

 labio inferior 

masculina seguida de una segunda fase femenina al par de días, bien detectables según 
estambres y el . Con esta estrategia se disminuye la 

-

ocurre en la olivilla
encontrar individuos con estambres
funcionan como hembras ( ).

21

3 4

Porte
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Al pasar junto a una mata de cantuerso cuando recorramos las rutas de pinar y dehesa, 
es un ritual imprescindible arrastrar suavemente la mano por sus tallos foliosos, en sen-

primavera, cuando despliega sus penachos violetas . Su vida media no es muy larga, 

El herrerillo común (Parus caeruleus) puede recolectar ramas de cantuerso y de otras 
plantas aromáticas, depositándolas en el nido y recambiándolas por otras cuando se se-

can. Este rústico “ambientador” lo usa para proteger a sus crías de parásitos.

Frutos Son pequeños granos de color pardo, que son dispersadas a larga 
distancia por rebaños trashumantes de ovejas. 

Cantuerso (Lavandula stoechas)Labiadas
Lamiaceae

Mint family

Rama del año

Nombre estándar: Cantueso Altura: 0,5 m Hábitat: Matorrales abiertos, dehesas y 
sotobosque de pinares

Common name: Lavender Height: 0.5 m Habitat:  Shrublands, woodland pastures 
and pine forests

Flores Aquí podemos llevarnos una sorpresa...el penacho rosa-vio-
-

-
-

mos hacer un alto en el camino, podemos sentarnos junto a matas de 
cantuerso

similar, , de la que se diferencia por 
la longitud del -
rescencia. 

( ) 
 ( ) 

Pollinators
Apis melifera ( )
Callophrys rubi  ( )

Hojas Aunque más anchas que las del romero, las hojas del cantuerso son es-
revolu-

tas). Ambas caras son de tonalidad verde-pálido, blanquecino. Son suaves al tacto, 
lamiosas y muy olorosas debido a su carga en aceites esenciales. 

-

otra mejilla” -

a las lluvias otoñales.

y

Al pasar
es un ritu

prima

H
tas).

l

otra

-
-

s de 

Porte
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donde nos la encontraremos fundamentalmente asociada a las rutas de pinar y dehesa. 

los pinos, unidad ambiental en la que el jaguarzo merino es claramente dominante. 

Cistáceas
Cistaceae

Sus hojas ovadas y de superficie reticulada recuerdan a las del amaro o salvia roma (Sal-
via sclarea), planta aromática utilizada en medicina popular y eventualmente en cocina. 
Este parecido fue el que motivó el nombre de “salviifolius” (=“hojas de salvia”).   

Jaguarzo merino (Cistus salviifolius)
Rock Rose family

Nombre estándar: 
Altura: 0,5 m Hábitat: Matorrales abiertos, dehesas y 

sotobosque de pinares

Height: 0.5 m Habitat: Shrublands, woodland pastures 
and pine forest understory

Common name: 
Rose

?

dond

l

Hojas de primavera 
( ) y verano ( )

) and 
summer leaves ( )

Pelos 
estrellados
Starry hairs

Hojas 
tener color verde oscuro, con su cara inferior o envés más claro y con pelillos estrella-

jaguarzo merino el que mejor tolera el sombreado. A cambio, no controla tan bien el 

como en la Cañada Real de los Isleños (ruta R1), esta planta despilfarradora de 
jara o el monte rosa. 

“hojas de prima-
vera”, que son más numerosas, grandes y delgadas, y unas “hojas de verano”, 

Flores -
estambres y por un grueso 

-
miten su cruce con plantas vecinas, sin las cuales no podrá generar semillas.

Pollinators

Frutos Son val-
vas liberando numerosas y diminutas semillas. Como en la jara o el monte rosa, tras un 

Fruto
Fruit

Porte
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Cistus spp.) en hacerlo. La encontraremos a lo largo de nuestras 
rutas por pinar y dehesa

monte jareño (Cistus albi-
dus) aparece de manera puntual en la ruta R5.

La abeja de la miel (Apis mellifera), uno de sus visitantes florales más frecuentes, visualiza 
sus pétalos de color azul claro, mientras que el juego central de estambres lo percibe con 
tonalidad azul oscura. Con este constraste, la planta crea un “efecto diana” de atracción.

Frutos Son  de pequeño tamaño y color 
valvas para liberar a las 

semillas.

(Cistus crispus)Cistáceas
Cistaceae

Rock Rose family

Hojas 
. De 

estrategia encaminada a evitar, en lo posible, el escape de 
agua desde el interior de la hoja. Se insertan enfrentadas por Hojas

Leaves

Nombre estándar: Altura: 0,5 m Hábitat: Matorrales abiertos, dehesas y 
sotobosque de pinares

Common name: Height: 0.5 m Habitat: Shrublands, woodland pastures 
and pine forest understory

?

Flores
-

tenso les hacen inconfundible en el monte mediterráneo, pues el monte 
jareño los presenta de un rosado mucho más suave y con base amari-

estambres de color 
amarillo, que rodean un  sujeto por un  más o menos largo. 

monte jareño, se 
diferencia de la jara y del jaguarzo merino

-

polen como medida para evitar la endogamia. 
-

Flores del monte rosa ( ) y 
del monte jareño ( )

( )

( )

diferen

p

Frutos abiertos, con 
semillas dispersadas

Open fruits, with 
dispersed seeds

or 

l d l ( )

dus) aparece d

Hojas 

e
aHojas

Leaves

eño (Cistus albi-

e
orr 

Porte
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Sin ser una especie muy abundante, será en las rutas de pinar donde nos 
garbancillo o . Su tendencia a crecer en los 

-
catemos fácilmente de su presencia durante los primeros compases de la 

primavera. Ya en plena temporada rociera, esta mata se hace notar por 

escuchan como sonajeros.

Hojas -

foliar como , literalmente “pluma 
impar”, ya que recuerda a la pluma de un ave. Las hojas son grandes 

en su conjunto, con longitudes que pueden llegar a superar los 15 cm.

Si realizamos la ruta acompañados de niños debemos extremar la precaución con esta 
planta, ya que la ingesta de sus hojas puede ocasionarles una crisis epiléptica, dañarles 
órganos internos e incluso conducirles a la muerte. 

Leguminosas
Pea family

Fabaceae

Garbancillo (o Erophaca baetica)

catem
primave

escuchan c

Hojas

foliar como
impar”, ya

en su cHoja
Leaf

Flores Sus pétalos -
do de las leguminosas, con  verdoso, rosado o de color carmín, según el 
ejemplar con que nos encontremos.

-

alguno: como la 
mariposa de la col (

“butrone-
ros” como el abejorro (Bombus

( ) y verdoso ( )
Plants with red ( ) and 

)

Frutos Son legumbres muy gruesas y rellenas en su inmensa mayoría de aire. 

más lejos posible de la planta madre.

aire. 

Frutos
Fruits

e nos 
n los 

-
la 

or 

s 

Nombre estándar: Altura: 0,5 m Hábitat: Zonas abiertas y bordes de 
caminos en pinares

Height: 0.5 m Habitat: Common name: 

Pollinator

?

Porte
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Al recorrer las rutas de pinar y dehesa

que esta planta recibe el apellido de “hirsuta”. Las espinas que las cubren suelen ser 
abulaga presente 

en la Comarca.

Flores en el extremo de 
tallos espinosos y erectosHojillas caducas

Nombre generalizado: Altura: 0,5 m Hábitat: 
suelos arenosos ácidos

Common name: Gorse Height: 0.5 m Habitat: 

En la Comarca de Doñana se ha estudiado como las cabras de la raza gaditana payoya, de la que 
derivan deliciosos quesos con denominación andaluza de origen, se alimentan de abulaga merina a 

pesar de su espinosa protección.

Flores Sus pétalos

visitadas por insectos ágiles y fuertes, fundamental-

tomar el polen que la planta les ofrece. De hecho, 

apreciada por los apicultores.

Frutos Son  pequeñas (< 0,5 cm), oscuras y pelosas, 

Abulaga merina (Genista hirsuta)Leguminosas
Fabaceae

Pea family

Porte

en ser 
esente 

Hojas -

ocurre con la abulaga o la retama
es asumida fundamentalmente por los tallos. 

-
-

Frutos
Fruits

Flores
Flowers
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habitual a lo largo de todas nuestras rutas de marisma y arrozal. Su máximo esplendor 
lo encontraremos en entornos como Hato Ratón (rutas R11 y R12), donde aún se con-

degradadas, como conducciones de agua y márgenes de carriles. 

Quenopodiáceas
Chenopodiaceae

El exceso de excrementos de la gaviota patiamarilla (Larus michahellis), muy rico en ni-
trógeno, envenena a muchas especies de plantas. Sin embargo, el almajo dulce da buen 
uso de este nitrógeno, destinándolo a su “truco” para retener agua en las hojas.   

Frutos péta-
los, incluyendo una única semilla de color negro.

(Suaeda vera)

Flores -
 de las hojas superiores y si prestamos aten-

estambres
masculino) y de un ovario rematado normalmente en tres 

pétalos verdosos. Los es-

Nombre estándar: Altura: 0,5 m Hábitat: Zonas áridas, no inundadas, en 

Common name: Height: 0.5 m Habitat: 

Leaves from hypersaline sites

Goosefoot family

Hojas 
hinchadas, con gran contenido en agua (hojas  o 

acumule tanto líquido. La respuesta es simple: precisamente para aprovechar 
-

, consistente 
-

samente el que convierte al almajo dulce en la planta ganadera más 

“yerbas e marismas” para el ganado.
Las hojas suelen presentar la cara superior plana mientras que la inferior es abombada, 

Flores

samente el q

Las hojas su

s-

Frutos
Fruits

Flor
Flower

Stamens

r 

Hojas
Leaves

y

Tallo pálido, con hojas 
dispuestas en espiral
Yellowish, pale stem with 

Porte



Podremos verlo en las rutas de marisma y de arrozal, siendo considerablemente menos 
frecuente que el almajo dulce. Ya desde lejos, esta mata parece saludarnos con sus tallos 

Entre las plantas de las marismas del Guadalquivir, el almajo salao es la más empleada 
para la construcción de nidos por diversas especies de anátidas, como el ánade azulón 
(Anas platyrhynchos), el pato colorado (Netta rufina) o el porrón europeo (Aythya ferina).

Frutos -
-

 de otros 
similares. Sus semillas germinan sobre suelos con elevadas concentraciones 
salinas y pueden ser dispersadas a muy larga distancia por aves limícolas, 
como la aguja colinegra (Limosa limosa) o los archibebes (  spp.).

Almajo salao (Arthrocnemum macrostachyum)

Flores Son diminutas 
y extremadamente senci-
llas. A pesar de su escaso 
tamaño se hacen bien paten-
tes gracias a sus estambres, de 
color amarillo, y a que crecen en grupos de tres, 
apretadamente dispuestas en cortas ramas cre-
cidas ese mismo año. De esta manera quedan muy concentradas y bien expuestas en la 

parcialmente por el reborde del artejo inmediatamente inferior, a modo de bolsillo. 

Quenopodiáceas
Chenopodiaceae

Goosefoot family

Hojas Al igual que le ocurría al almajo dulce, al almajo salao

o artejos

y

Nombre estándar: Almajo Altura: 0,5 m Hábitat: Zonas áridas, no inundadas, en 
la marisma

Common name: 
Glassworth

Height: 0.5 m Habitat: 
marshlands

en la 

Brote lateral

Punta de las hojas
Tip of leaves

Pod
frec

Ho

sobre tallos leñosos
Reddish stems on 
woody stems

Los artejos son carnosos, ricos en agua (

Reborde y punta de las hojas (artejos)

F

s

tam
tes
co
ap
cid

pa o.

on the stem

n-
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Cistáceas
Cistaceae

Las hormigas Cataglyphis floricola y C. tartessica, buena parte de cuyas escasas pobla-
ciones en todo el planeta se localizan en la Comarca, recogen los pétalos caídos de esta 
planta para alimentar a sus larvas y usarlas como papel secante dentro de sus nidos.  

Jaguarzo (Halimium halimifolium)

Nombre estándar: Altura: 0,5 m Hábitat: Zonas despejadas en alcornoca-
les y pinares, sobre suelos arenosos

Common name: Height: 0.5 m Habitat: 

Rock Rose family

Porte

Tras la humilde apariencia de su porte, se esconde el que posiblemente sea la mata más 

senderos discurrentes por pinares, el jaguarzo o zaguarzo toma la apariencia de un polvo-
-

al llamado 
secos de los sabinares-enebrales costeros de este espacio natural.

Frutos 
porque quedan envueltas por una cubierta formada por 
los sépalos.

Hojas 
-

cubre la cara superior de las hojas (
envés) 

está cubierta por pelos con forma de sombrilla para evitar que la hoja 
estomas. 

Todo esto conduce a lo mismo: el jaguarzo es una planta 

Flores 
-

mancha púrpura ( ) en su base. Como la jara y otras especies 

-
den numerosas especies de abejas y escarabajos. Éstos son impres-
cindibles porque, sin insectos que transporten polen de una 
planta vecina a otra, no pueden producir semillas. 

Forma con manchas ( ) 
e inmaculada ( )
Forms with spots ( ) 
and without them ( )

a 

Fruto joven

Sepals

)
Upper ( ) and lower 

side leaf ( )

)

a
s.
a
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Nos la encontraremos frecuentemente en las rutas de pinar, donde crece enrollándose 
alrededor del recto tronco de los pinos, a no demasiada altura. A diferencia de otras tre-
padoras presentes en la Red de Senderos Ornitológicos, como la rubia, la zarzaparrilla, 
la alcaparronera bravía o la parra riparia

recomendación son los pinares de la Dehesa de Abajo: un ambiente sombrío, fresco por 
la cercanía del Arroyo de Majalberraque

esparraguera de los pobres

Flor masculina ( ) y femenina ( )
Male ( )

Zarcillo
Tendril

Flores -
pétalos pelosos, de 

nombre de “dioica” (=“dos casas”), organizándose las 
masculinas en racimos largos y las femeninas en ramilletes 

que acuden en busca de polen y néctar.

Hojas Son grandes y muy parecidas a las de 

mano, por eso los botánicos las llaman . Consta 
de 5 grandes lóbulos dentados, de los que los dos inferiores le 

-
das, pelosas y ásperas al tacto, que no se encuentran bien adaptadas 

permite asirse a otras plantas sobre las que crece. Todos sus órga-

Frutos
-

mente consumidos por mamíferos como el zorro, en general se 
desconoce qué organismos suelen consumirlos y actuar como 
dispersantes de sus semillas.

Nombre estándar: Nueza Altura: 1 m

Height: 1 m Habitat: Understory of pine forestsCommon name: Red Bryony

Hábitat: Sotobosque de pinares

la cercanía del 

das,

p

Un potencial polinizador: 

(Cantharidae)

Esparraguera de los pobres (Bryonia dioica)Cucurbitáceas
Cucurbitaceae

Gourd family

Se ha comprobado experimentalmente que la coloración roja de sus frutos hace las veces 
de señal de atención ante aves frugívoras como la curruca capirotada (Sylvia atricapilla), 

que evitan así su ingesta frente a otros posibles frutos más nutritivos.

Porte
Aspect

y
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Cuando estemos recorriendo alguna de las rutas que discurren por 
pinar o dehesa, especialmente en zonas donde su sotobosque sea más 

-

-
ñada, por sus tallos tendidos y no enrollados en torno al tronco o las ramas 

una primera impresión.

Sus frutos son consumidos especialmente por mirlos (Turdus merula) y currucas 
cabecinegras (Sylvia melanocephala). Sin embargo, al contrario que otras especies del 
monte mediterráneo, el paso de la semilla a través del ave retarda su germinación. 

Rubia (Rubia peregrina)

y

Frutos maduros ( ) y “fruto 
doble” inmaduro ( )
Ripe fruits ( ) and unripe 
“double-fruit” ( )

Rubiáceas
Rubiaceae

Coffee family

Flores
y con pétalos estrellados de color crema. Se organizan en 

Hojas
-

facilidad a la ropa, los pelos o la propia piel. 
Como planta trepadora que es, los tallos adquieren aquí especial impor-
tancia. Son delgados, de paredes rectas y angulosas ( ) y muy 

palmas a ace-
buches -

tes, creciendo a ras del suelo sin el soporte aéreo de otra “plan-
ta-muleta”; en tal caso, pueden desarrollar raíces en los nudos.

Detail of prickles on stem and leaves

Frutos
que torna al negro brillante en la madurez; su pulpa es rica en agua e 
insulsa de sabor. C -

-
ran “frutos dobles” con apariencia de corazón, cuando son inmadu-

e 

Nombre estándar: 
Rubia

Altura: 2 m

Height: 2 m Habitat: Understory of pine, holm oak and cork Common name: Wild 
Madder

Hábitat: Sotobosque de pinares, encinares y 

Porte
Aspect
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pinares y dehesas: desde bien abra-
zadas a los troncos de los pinos sin más ayuda que la de sus enredados y espinosos tallos, 

-

ramas y el mantenimiento de buena parte de ellas ya secas. Si nos acercamos 

cepa leñosa.

En la Comarca, su raíz nunca se empleó para la elaboración de refrescos al estilo de las 
preparaciones norteamericanas, realizadas a partir de otra especie de Smilax. Sin embar-
go, por sus supuestos efectos tranquilizantes, sí que se consumían sus hojas en infusión.

Frutos Son carnosos, esféricos y de color 
negro brillante, muy ricos en agua e insípidos en 

la madurez. Se agrupan en racimos colgantes que 

-
rruca capirotada (Sylvia atricapilla

europeo (Erithacus rubecula

Zarzaparrilla (Smilax aspera)

Flores 
separadas en plantas diferentes. Tanto en las zar-

presentan pétalos de color crema y se agrupan en 

con un curioso diseño en 
carentes de néctar, son potencialmente polinizadas 

por moscas oportunistas. 

Esmilacáceas
Smilacaceae

Greenbrier family

Hojas -

-

coriácea). De su base parte un par de zarcillos con los que 

Frutos
Fruits

Nombre estándar: Zarzaparrilla Altura: 2 m Hábitat: Sotobosque de pinares, encinares 
y alcornocales

Height: 2 mCommon name: Sarsaparilla Habitat: Understory of pine, holm oak and 
cork oak forests

Leaves

tall

s

-

-
Leave

Flor femenina

Flor masculina

Porte
Aspect
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pinar y dehesa

Cistáceas
Cistaceae

Asociada a sus raíces crece una trufa o criadilla (Terfezia arenaria), recolectada en 
Villamanrique y cotizada a buen precio. Una serie de indicios y la pericia del buscador 
con el pincho de la criadilla, conducen al desenterramiento de este tesoro gastronómico. 

Mata de las criadillas (Tuberaria guttata)

) y 
)

Leaves: basal ( ) and 
)

Rock Rose family

Gradient of fower designs

Nombre estándar: Hierba 
turmera Altura: Hábitat: 

Height: 15 cm Habitat: In open pastures, on dry and poor-nu-
trient soils

Common name: 
Rock Rose

Hojas -
-

-

-
patrón decusado

-

Hairy leaves

Frutos

-

estambres -

Flores jaras y jaguarzos

Porte
Aspect

leaves
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pinar -
-

-

Sus flores producen una gran cantidad de néctar como recompensa con que atraer a los 
polinizadores. En la Comarca, el nombre popular de chupaera se debe precisamente a la 

costumbre pastoril de arrancarlas para sorber el néctar a modo de golosina.

Frutos brácteas -

Chupaera (Cerinthe gymnandra)

Flores -
péndula

Hojas -

-

amplexicaule “tallo abrazado”

Nombre estándar: Chupaera Altura: Hábitat: 

Height: 40 cmCommon name: Honeyworth Habitat: Grasslands at clear sites in pine 
forests, on sandy soils

Leaves embracing the stem

Borragináceas
Boraginaceae

Borage family

H
White pustules

F

) y 
)

Pollinator ( ) and 
nectar thief ( )

Porte
Aspect

)
Lower ( ) and upper leaves ( ) 
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Argamula (Echium plantagineum)

argamula o melera

Leaves on the stem: from 
base ( ) to top ( )

)
( ) ( )

-

 peciolo

Hojas 

peciolo
roseta basal. 

Flores 
-

Frutos -

Pieris brassicae

Sus frutos (núculas), y la única semilla que contienen, son un frecuente recurso ali-
menticio para diferentes especies de aves. Éste es por ejemplo el caso del gorrión común 
(Passer domesticus), paseriforme frecuente en la Red comarcal de Senderos.

Borragináceas
Borage family

Boraginaceae

Porte
Aspect

y

Nombre estándar: Viborera Altura: 

Height: 30 cm

Hábitat: 

Habitat: Meadows and perturbed grasslandsCommon name: Viper’s bugloss

Frutos
Fruits

Frutos
Fruits
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Compuestas
Asteraceae

Panchito (Bellis annua subsp. annua)

 Laguna de La Rianzuela R4
Centro de Visitantes José Antonio Valverde R12

Hojas hojas espatuladas

-

s

Leaf

Frutos capítulo
-

Frutos 
Fruits

?
Aunque sensible al estrés hídrico, fue el efímero ciclo vital de esta margarita el rasgo que le 
permitió sobrevivir a la gran desecación mediterránea ocurrida hace 6,5 millones de años, 
permitiendo que llegara hasta nuestros días como una gran estratega frente a la sequía.

lígu-
la lígulas

“te quiero, no te quiero...”.

capítulo lígulas
“cierran” el capítulo

Flores 

capítulo o cabezuela
-

Porte
Aspect

Nombre estándar: Margarita Altura: 

Height: <10 cm

Hábitat: 

Habitat: Wet or shaded meadowsCommon name: Daisy
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Compuestas
Asteraceae

Magarza (Coleostephus myconis)

Leaves on the stem: from 
base ( ) to top ( )

¿Sabías que se ha estudiado si su abultada presencia en olivares podría ser importante para 
atraer a depredadores naturales de pulgones y otras plagas agrarias? Lamentablemente, 
parece que la pobreza de su néctar no le otorgan un papel especialmente útil para tal fin.

magarzas
dehesa Guadiamar pinar

Glebionis coronaria coronaria

Hojas 

aurículas
Glebionis coronaria coronaria 

Ho

Coleostephus myconis ) y 
Glebionis coronaria coronaria )
Capitulum of Coleostephus myconis ( ) and 
Glebionis coronaria var. coronaria ( )

) 
)

( ) and 
( )

Frutos 
Frutos
Fruits

Flores capítulo

-

-

Convex, mature capitulum

?

Glebonis coronaria
Leaf of the similar plant 
Glebionis coronaria

Porte
Aspect

Nombre estándar: Pampullos Altura: 

Height: 20 cm

Hábitat: 

Habitat: Meadows and perturbed grasslandsCommon name: Corn Marigold

228

Glebonis coron
Leaf of the simila

lebioGlebionis
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Compuestas
Asteraceae

Lechugueta (Leontodon saxatilis subsp. rothii)

-

pinar y dehesa

¿Sabías que ésta es una planta con grandes ansias expansionistas? Las diferencias germi-
nativas y dispersivas de sus dos tipos de fruto aseguran tanto su perpetuación en el lugar 

donde fructificó su madre, como la colonización de nuevas y distantes áreas.

Hojas 
-

roseta basal

Leaves

Dimorphic fruits

Frutos
Fruits

Flores 
-

capítulo

el capítulo
lígula

-
-

Frutos 
-

-
-

?

Capitulum

 
Flower bud, on the typically 
curved stem

Porte
Aspect

Nombre estándar: Diente de león Altura: 

Height: 10 cm

Hábitat: 

Habitat:  Open pastures, on dry and 
poor-nutrient soilsCommon name: Hawkbit
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Manzanilla (Chamaemelum fuscatum)

bi- o 
Lower leaf divided 

Los estudios realizados tras el vertido minero de Aznalcóllar en el Río Guadiamar, han con-
sagrado a esta planta como una excelente depuradora de suelos contaminados por metales 
pesados (arsénico, cinc y cadmio), todos ellos muy peligrosos para la salud.

-

manzanilla o magarza

Upper leaves only divided once

hemiligulada ) y 
)

( ) and 
( )

fruits

Chamaemelum fuscatum

Hojas -

bi- o 
-

-
-

Capitula

o
-

-
-

Frutos , -
-

bi- oii
divi

H

Flores Los capítulos
-

lígula
hemiliguladas -

culosas

-

lígulas -

Compuestas
Asteraceae

Porte
Aspect

Nombre estándar: Manzanilla de 
invierno Altura: 

Height: 10 cm

Hábitat: 

Common name: Chamomile Habitat: Meadows and perturbed 
grasslands 
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Geraniáceas
Geraniaceae

Geranium family
(Erodium cicutarium)

dehesas
pinares

Hojas 
foliolos

raquis foliolo -

Leaf

Frutos 
arista -

arista
-

-
“trompito”

-

Fru

Fruto
Fruit

Flores 

Ero-
dium primulaceum

-

Apis mellifera

Erodium cicutarium 
( E. primulaceum )

( )

Porte
Aspect

y

Nombre estándar: Relojes Altura: <

Height: <10 cm

Hábitat: -

Habitat:  Open meadows and cattle pastures, 
at relatively unperturbed sitesCommon name: Stork`s Bill

Las semillas de la alfilerera son muy deseadas por aves granívoras como el verderón 
(Carduelis chloris), que las usa para alimentar a sus pollos sobre todo en la primavera 

temprana, cuando hay escasez de otras semillas.

231231
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Poligonáceas
Sorrel family

Polygonaceae

Vinagrerilla (Rumex bucephalophorus subsp. gallicus)

Lance-shaped basal leaves

Su característico color rojo se debe a la acumulación de antocianinas. Pigmentos foto-
protectores y antioxidantes que, a modo de potente crema solar, le permiten hacer frente 
a la alta insolación propia de los ambientes mediterráneos pioneros en donde vive.

dehesas
los pinares

- t e 

Frutos
Fruits

Hojas 
-

peciolo
lanceoladas -

-
peciolo -

ócrea

Red-coloured pastures

os p a es

 

Fringed 
sheet

Flores 
-

“doble peine” -
cordoncillo -

Flores
Flowers
Flores Stamens

Petal

Frutos val-
vas

pedicelo o “rabillo” -

-
cabeza de caballo” “bucephalophorus”

Plantlets

Fru

val-

-

-

Valve

Porte
Aspect

?

Nombre estándar: Acedera Altura: 

Height: <10 cm

Hábitat: 

Common name: Red Dock Habitat: Open pastures, on sandy, dry and 
poor-nutrient soils
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Plantagináceas
Plantaginaceae

Plantain family
Cordoncillo (Plantago coronopus)

pinar 
y dehesa Guadiamar

marisma

Sus largos tallos han sido empleados por los niños para introducirlos en nidos de 
arañas y ayudados de él, sacar al invertebrado de su madriguera para ponerlos a “luchar 

“ contra otros insectos.

Leaf

Infrutescence

?

Hojas 
-

“doble peine”.
“cuerno de 

macho ciervo”.

Flores -
-
-

-

Frutos -
-
-

m

F

Infrutescence

Porte
Aspect

Nombre estándar: Llantén Altura: 

Height: 10 cm

Hábitat: 

Habitat:  Open pastures, on dry soils. Also in 
perturbed pastures.

Common name: Buck’s horn 
plantain
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Crucíferas
Cabbage family

Brassicaceae

Alhelí (Malcolmia triloba)

Leaves

Un reciente estudio sobre los alhelíes del sur de Europa ha determinado que presentan carac-
terísticas morfológicas de suficiente entidad como para ser agrupados en un nuevo género 
para la ciencia: el género Marcus-Kochia, en honor al botánico alemán Markus Koch.

pinar -

Fruits, with well marked seeds

Hojas 

lóbulos 

Flores 
-

-

-

?

Lobes

bulos

-

-

-

Frontal ( ) and lateral 
view ( ) 

Frutos 
silicuas -

Conophorus Pieris brassicae)ked seedsds

Porte
Aspect

Nombre estándar: Alhelí marino Altura: 

Height: <10 cm

Hábitat: 

Common name: Stock Habitat: Open pastures, on sandy, dry and 
poor-nutrient soils
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Nombre estándar: Mostaza blanca

Common name: Hawkbit

Crucíferas
Brassicaceae

Cabbage family
Jaramago (Sinapis alba)

Sus semillas contienen unos compuestos químicos (glucosinolatos), que le confieren el 
característico picor a la popular salsa de mostaza que se elabora con ellas. En realidad, la 

naturaleza le dotó de estos compuestos para protegerse de herbívoros como nosotros.

Pollinator

Leaves

Hojas 
-

liradas
-

-
-

Reddish, hairy 
and striate stems

) 
Frontal ( ) and lateral 
view ( ) 

Frutos 
-

 mango porción valvar

Flores -

-

-

Sus semillas c
t í ti ic

Fru

Su

) 
)

Unripe ( ) and ripe 
fruit ( )

Porte
Aspect

?

Altura: 

Height: 1 m

Hábitat: 

Habitat:  Perturbed grasslands

marisma arrozal y Guadiamar
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